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I
ϊ ϊ  Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η :

(Δ ιήγη μ α )

θ α  σοί έξέικονίσω, άναγνώστά μου, κό
σμον άγνωστον τοίς πολλοϊς, διότι ή σπα- 
νίως εινε ορατό; είς τούς συγγράφει;, ή δέν 
εύρίσκουσιν οΰτοι έν α ύτφ  τά ώρα.ϊα εκείνα, 
χρώματα, δΓ ών καθιστώσι ■ γραφικωτέρα; 
τάς εικόνας τω ν. Δέν άρνοδμαι, ότι ροδο- 
πάρειος καί ακμαία χωρική μ ετ ’ άφελούς 
καί εϋσώμόυ γείτονός της δύνανται. νά πλέ- 
ξωσί τό χαριέστερον τώ ν ειδυλλίων,άλλά τό 
είδύλλιον έσυνείθίσα νά παρομοιάζω εγώ 
πρός τά  άνθη τού άγροϋ, καί μεθ’ όλην τήν 
καλήν ίδε'αν, ήν περί αυτών εχω, δέν φεύγει 
απο τόν νούν μου, ότι ϋπόκιινται ε ίςπ α ν -  
τοειδείς συνάφειας" μ.ετ’ εντόμων καί ζώων, 
¿τ ι ό διερχόμενος κύων τοϋ ποιμενος θά τά 
λακτίση τουλάχιστον, ί  ποιμήν θά τά  πα· 
τήση μέ τό χϋδαϊον πέλμά τοϋ υποδήματος 
του, ό τράγος θά τά  τσιμπήση. Έ .φ  τά 
ρόδα τοϋ κήπου, τάς καμελίας θά τάς. φύ- 
"λάξη ώς κόρην οφθαλμού ό κηπουρός καί 
μετά θριαμβευτικού μειδιάματος- θά τά  επί
δειξη είς .τ ή ν ’ώραίαν του δέσποιναν, ότε 
νωθρά καί ρεμβώδης κατέρχεται τό πρωί νά 
χαιρετιση τά· πτηνά καί νά είσπνεύση τών 
άνθέων τό άρωμα.

θ ά  εϊπης ίσως, ότι ουδέ τοΰ άγροϋ τά 
άνθη όλα ϋπόκιινται εις τοιούτους έξευτε- 
λισμούς, οΰδέ τοϋ κήπου α ί καμέλιαι εινε 
πασαι προωρισμέναι ■ είς.μέλλον τόσον έν
δοξον. Τότε .όμως θά άρχίσωμεν συζήτησιν, 
έκτη ς όποιας άγνωστον τις θά έξέλθη.όήτ- 
τημένος. Ά λλά  τά  έξοδα τού πολέμου θά 
είνε βεβαίως εις βάρος σου, διότι θά παραταθή 
πολύ ό πρόλογός μου, ένφ ήρχισα μέ όλην 
την καλήν διάθεσιν αμέσως ν'ά, τελειώσω;

Πέριξ τού αγνώστου τούτου κόσμου πλή 
θος ανθρώπων καταγίνεται είς παράδοξον 
εργασίαν. Ά νάπτει πυράς κα.ί σχηματίζει

ούτω παχύ κυκλικόν τείχος καπνού, το ό
ποιον άδυνατοϋσι νά διαπεράσωσι τών μα- 
κρόθεν ίσταμένων τά  βλέμματα. Ό  καπνός 
οΰτος είνε δύο πολύ διαφόρων ειδώ ν ή κα
πνός λιβανωτού ευώδης ' παρασκευαζόμενο; 
ύπό φίλων ή καπνός παρόμοιό; πρός εκεί
νον, 8Γ οΰ άπολυμαίνουσι τά  εξ επιχολέ- 
ρων τόπων ■ προερχόμενα αντικείμενα' καί 
παρασκευάζεται ύπό εχθρών, Άμφότερα 
όμως τά  είδη ταύτα  τών καπνών συγχέον- 
τα ι, συνενοϋνται καί άποχρύπτουσι τόν ά 
γνωστον κόσμον, είς ον θά σε οδηγήσω διά 
νά πεισθή; καί σύ, ότι κ α τ ’ οΰδεν απολύ
τω ς διαφέρει τών άλλων κόσμων, οΰς έγνώ- 
ρισας, «ίμή κατά τάς προλήψεις, αΓτινε; επι- 
κρατοϋσι περί αυτού, προλήψεις τόσον δί
κα ια ;, όσον καί έκεϊναι, αϊτινες μάς παρου- 
σιάζουσιν. ανεξαιρέτως, ώ'ς ευώδη αγροτικά 
άνθη, τήν Μάρω καί τήν Φρόσω καί. τήν 
Μ πήλιω, τάς άμαδρυάδας ταύτας τών χ ω 
ρίων, αιτινες αύριον ναυΧόνουσαι πλοιάριόν 
τ ι  καί μίταβαίνουσαι είς τάς πόλεις, ΐνα «- 
ξασκήσωσιν υπηρετικά επαγγέλματα, άπο- 
δεικνύουσι πόσον ευφάνταστοι είνε κάποτε 
οί ποιηταί, οί μεταμορφοϋντες πλάσματα 
ακατέργαστα καί άγροίκα είς ρωμαντικάς 
μούσας καί χάριτας!

Α.

Ό  Στέφανος Δελής ό πλούσιος καί ώ- 
ραίος καί περιζήτητος έν τ.αΐς συνανα- 
στροφάίς νέος, ό κύριος μεγάρου λαμπρού 
κα ί'μή  καταδεχόμενος νά ίππεύση επί ίπ 
που μή έχον-ίος περγ«μηγάς άραβικής εΰ- 
γενείας, δέν έγεννήθη έπί πορφύρας. Του
ναντίον τά  πρώτα Ιτη τής ζωής του διήλ
θε μετά τοσαύτης λ’ιτότητος, ώστε κάποτε 
ερυθριώ ενθυμούμενος ότι έπί μίαν ολόκλη
ρον έβδομάδα άπουσίασεν έκ τοϋ σχολείου 
ύποκρινόμενος τόν ασθενή, διότι ή πτωχή 
του μήτηρ κακώς ύπολογίσασα ε’σμίκρυνε 
πλειότερον τοϋ. δέοντος τό. πατρικόν παντα
λονιού, όπερ θ ’ αντικαθιστά τό φθαρέν ¿δι
κόν το υ ... Δέν είνε δ ’ αϋτη ή μόνη έκ τών 
πικρών αναμνήσεων . τής πάλα ι δυστυχίας. 
’Ενθυμείται ότι άνευ τή ς' γλίσχρου συν
δρομής θείου τινός πα ρ ’ ήλίγον νά διακόψη 
τά  μαθήματά του καί νά είσέλθη ώς τρίτος 
βοηθός είς φαρμακεϊόν τ ι τής ’Οδησσού,, καί 
ότι ή φιλοτιμία του πολλάκις τόν ήνάγκα- 
σεν, έν όσιρ διήρκουν α ί έμπορικαι άτυχίαι 
τοΰ πατρός, νά ύποβάλλη τή  μητρί αλλε
πάλληλα σχέδια περί ίξευρέαεως τρόπου,δΓ- 
οΰ θά ήδύνατο καί αύτός νά έλθη επίκου
ρος —  ήτο δεκατεσσάρων έτών τότε -— είς 
τάς οικογενειακά; δυσχερείας.

Ή  σχετική ευπορία, μεθ’ ήςεζων άλλοτε, 
τφ  Ιδιδεν ελπίδας, ότι ό πατήρ θά τόν ε- 
στελλεν είς ’Αθήνας ϊνα σπουδάση τά  στρα
τιω τικά  ή άλλην τινά  επιστήμην ήδη ό
μως έπρεπε νά λησμονήση τά  όνειρα εκείνα.

Καί τέχνη τις  δέν ήτο κακή, άφού μάλι
στα δΓ αΰτής θά έβοήθει τό σπίτι καί δέν 
θά έφευγε μακράν. Ά λλά  ποια τέχνη ; Ό  
Στέφανος ήθελε νά φυλάξη καί τήν οικογε
νειακήν αξιοπρέπειαν όσον καί άν ε’πένετοό 
πατήρ του, έμπορος έλεγετο άκόμη. Φαρμακο
ποιός πρέπει νά έ/η δίπλωμα,, άλλω ; μένει 
βοηθός πάντοτε; Ν χγείνη λοιπόν ώρολογο- 
ποιός.— Νά κυττάξης, παιδίμου, τά  μαθή
ματά σου,τφ ελεγι δακρύουσα ή μήτηρ του· 
έχει ¿'Θεός.— Ά λ λά , μητέρα . . .  δέν είνε 
κακοί οί ώρολογοποιοί; Ά πό μικροί γίνον
τα ι καί αυτοί μεγάλοι, δέν είδες είς τήν α 
γοράν τό μέγα έκεΐ*ο κατάστημα ... Μετά 
τήν άπόρριψιν τής προτάσεως ταύτης καί 
άλλα πολλά έσχεδίασε καί έφαντάσθη ό 
Στέφανος. ·Τό τελευταϊον σχέδιόν του ητο 
νά γείνη σιδηρουργός. Θα είργάζετο άπό 
πρωίας μέχρις έσπέρας έν. έργοστασίφ τινί 
άπέχοντι τής πόλεως, θά μετέβαινε πρωί 

-πρω ί,’ θά ίπανήρχετο άργά τό έσπέρας, ώ 
στε ούδείς τών συνηλικιωτών του να τον 
βλεπν) μέ τήν κυανόχρουν βλουζαν, τήν ό
ποιαν έφερον οί άλλοι έργάται, πρό πάντων 
δέ θά έλάμβανε καθ’ έκαστον Σάββατον 
στρογγύλον τ ι ποσόν, τό όποιον μέ πόσην 
χαράν θά παρέδιδε μεταξύ δύο φιλημάτων 
είς τά ς  χείρας τής μητρός το υ ... Χωρίς νά 
ύπολογίσωμεν, ότι εγγράμματος ών έν σχ ί
σει πρός τού; Ρώσους έργάτας καί ευφυέ
στατος— ποσάκις δέν ήκουσε τούτο καί οϊ- 
καδε κα ίέν τώ σχολείω!— θά προώδευε τα 
χέως, θά Ιγίνετο αρχιεργάτης, μηχανικός, 
συνέταιρος ίσως— πόσοι δέν εγειναν ούτω καί 
έργοστασιάρχης βραδύτερον !'

Καί ή φαντασία του, τολμηρά ώς έκ τή ς 
ηλικίας,παν σχέδιόν του εβλεπεν εν τέλει ε- 
πιστεφόμινον ύπό επ ιτυχ ία ;. Είς τήν στε
ρεότυπου δέ τής μητρός άπάντησιν;— Κυτ· 
"τάξε,παιδί μ.ου,τά μαθήματα σου— ήρχ'-ζε 
νά Ουμώνη σκεπτόμενος ότι τόν ήδίκουν, ότι 
ήμπόδιζον τήν κλίσιν του, ότι καί χωρίς 
πολλά γράμματα ήμπορεϊ νά προοδεύση τις.

Καί έν μόνον δέν ήδύνατο νά ίδη ή τολ
μηρά φαντασία του, ότι ή πεϊρα καί οί μό
χθοι, καί τά αλλεπάλληλα τοϋ πατρός τα -  
ξ'είδια, — ύ ,  πόσα ύπέφερον, ότε άνεχώρει 
καί τούς έγκατέλειπεμόνον μέ άρτον ξηρόν, 
ή. καί κάποτε άνευ αυτού— δεν ηδυνατο νά 
προίδη, ότι αί άγρυπν(αι καί οί αγώνες θά 
στέφοντο ταχύτερον ή τά παιδικά του σχέ-ε 
δια ύπό επιτυχίας, ότι ό πατήρ θά άνέκτα 
τήν άπολεσθεΓσαν ευπορίαν, θά Ιγίνετο τα 
χέως ό ευνοούμενος τής τύχης πλούσιος, 
πολύ πλούσιος καί θά καθίστα αύτόν πλου- 
σιώτερον καί τού φαρμακοποιού και τού ω -  
ρολογοποιοϋ καί τού έργοστασιάρχου.

Τήν εικόνα ταύτην σκοτεινών παρελθου- 
σών ημερών πολλάκις άνεπόλει ό Στέφανος, 
ίδίερ δέ, ότε παρόμοιαι άνθρώπιναι άτυχία ι 
παρενετίθεντο μεταξύ αΰτού καί τών έκθύ-
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τ ή ; θυγχτρός του, κόρη; λ ία ν  προκεχωρη- 
μενης.

—  Μ πά, άρρχβωνιάζετχι ή κχϋν.ένη ή 
Ε λένη ; Καλά. είπε κ α ί’ εαυτόν ό Στέφανος· 
ολίγον άργχ,άλλά κάλλιον αργά παρά ποτέ.

'Η δευτέρχ έπιστολή. πλήρη; λυρισμού 
xas έγκωμίων et; τήν φιλανθρωπίαν τού πα 
ραλήπτου, άπεστέλλετο ύπό αγνώστου χή
ρα; έχούση; έ;ττά τέκνα χχί . . . σύζυ- 
γον πχσχοντχ. "Εν τών παιδιών τη ; θά ήρ- 
χετο την επαύριον νά λάβνι «5 ,τ ι ό θ ίό ς  θά 
του; έφώτιζε.»

—  Τ ά Ιχάλασες ολίγον, κυρία χήρα, έ- 
ψιθύρισι -μειδιών ό Στέφανο;. Να πάσχη 
μόνον ό .άνθρωπο; κ κ ί .ν χ  τον άρνήσχι ! 
Ά λ λ α .. .  ποιό; ξ ιύρ ει... θχ έγραφαν έτσι, 
χν ειχον ; ί .  ,Βλέπομεν.

"Ors όμω; ά Στέφανο; άνεγίνωσκεν τήν 
τρ ίτην.. επιστολήν, ή ; ό χαρχκτήρ ητο 
ώραίο; χχί σταθερό;, ώχρότη; θανάσιμο; 
έκαλυψε τήν οψιν του. Έφερε την χεΐ- 
ρα'έπί τοϋ μετώπου, ώ ; ίνα έμποδίση χυτά 
νχ διαρραγή. Έστράφη ένθεν κάχείθεν, μη 
κ α ί.ά λλο ; τ ι ;  πχριστχμενρ; ήδύνατο νχ 
διαχρίνη τό περιεχόμενόν τη ;. "Επειτα άνέ- 
γνωσεν αυτήν χχί πάλιν βραδέως,ήδη λέ- 
ξιν πρό; λεξιν. ’Το μέτωπόν τόυ ητο κάθυ- 
γρον, ή όψι; του άπό .ώχρα; έγένετο κατα- 
πόρφυρο;. ·

— Ό  θ εό ; ¿φύλαξε χχί δέν ¿στάθηκε ή 
μητέρα, ϊψιθύρισε.

Καί συμπτύξα; τήν επιστολήν έθηκεν 
α,ΰτήν έπιμελώ; έν τφ  θνλαχίφ του. Ε ιτχ 
ηνοιξε τό παράθυρου καί χνέπνευσε παρατε- 
ταρ.ένω;, ώ ;  να μην άνέπνεε τόσην. ώραν.

(Έ πετιι cuti/J'.i)
Ι ω ά ν ν η ς  Μ. Δ α μ β ε ρ γ η ε

Ίβτόρία τοϋ 1Ζ" αΐδνος
(Σ υνέχ ει* )

μων έορτών, si; ά ; από πενταετία; ήτο α 
φιερωμένο;. ’Αλλά ταχέως. τ χ ; θλιβερά; 
αναμνήσεις έξήλειφεν ή θέα ώραία; γυνχ ι- 
'κός, γλυκείς ψιθυρισμοί άπό χειλέων πλα ι- 
βιούντων μαργαρίτα;, ή ό άνεμο;, όν ταχύ ; 
διέσ/ιζε καλπάζων μετά φίλων συνοδών 
καί σπεύδων εϊ; εΰθυμ.ον πανήγυριν.

’Από οκταετία; θησαύρισα; ήδη ικανά 
καί μή κατεχόμενο; ύπό τή ; καταστρεπτι
κή ; μανία; τοϋ έπ ’ άόριστον πολλαπλασια
σμού τών εκατομμυρίων του, ό πατήρ τοϋ 
Στεφάνου είχε πραγματοποίηση τήν γ λυ -  
κεϊαν επιθυμίαν του, νά άναπαυθή . πλέον 
μετά τοΰ; τοσούτου; άγώ να ; εγκαθιστάμε
νο ; εϊ; τήν γην τών ’Αθηνών. Κατά τχ 
τρίχ πρώτα έτη ό Στέφανο; συνεπλήρου α-· 
κόμη τ α ;  σπουδχ; του, έν Πχρισίοι;, μετέ- 
πειτα δέ —έκτοτε ήρχισε δ ι ’ αύτόν ή-ζωή, 
ώ ;  ελεγον οί φίλοι του, — μετέπειτα ηλθεκχι 
αυτό ; ι ϊ ;  ’Αθήνα; και'παρευθΰ; διά τή ; 
χρυσή; κλειδό; τοϋ πατρό; του καί τή ; α 
δαμαντίνη; τών ιδιαιτέρων του πλεονεκτη-. 
μάτων, —  ή τ ι; όμω; μόνη θά τ φ  ητο ΐσω ; 
επί πολύ. άχρηστο; — τφ  ήνοίχθη πάσα θύ· 
ρα καί μυρίαι προίκυψαν χείρε; φ ιλίω ; τει- 
νόμεναι α ύτφ .

Καί ητο άληθώ; ό Στέφανο; άξιο; πάτ 
βη; αγάπη; καί πάση; έκτιμήσεω;. Λεπτός, - 
αξιοπρεπή;, γενναιόφρων, τίμιο; έν τα ΐς 
κοινωνικαΕ; σχέσεσι- τόσον τίμ ιο ;, ώστε νά 
προκαλή έμπαικτικά μειδιάματα, ότι άδε- 
ξιότη; τού τ ι ;  περιήρχετο εί; γνώσιν τών 
φίλων του.

Καί ώραίο;· τουλάχιστον αί κυρίαι,αΐτι- 
ν ι ;  είνε οί άριστοι τών χριτών έν το ιαύται; 
περιστάσεσι, τό ώμολόγουν πάσαι άνευ επι
φυλάξεων. Τοϋτο δέ είνε τό σπανιώτερον 
τώ ν πραγμ άτω ν..‘Ωραίο; νέο; καί νά μην 
αγαπά, δύσκολον νά αγαπά μ.ίαν καί νά 
τόν ευρίσκουν ώραΐον αί λοιπαί, ακόμη δυσ· 
κολότερον είνε τό αυτό, ώ ; ν ανωμολο- 
γθυν δημοσία τήν υπεροχήν τή ; αντιπάλου. 
Ά λ λ ’ ό Στέφανο; ηζο άδή.Ιωτος, όπω; ύπο* 
μειδιώσαι έψιθύριζον. Δεν είχε δηλώση δη
λαδή εϊ; οϋδεμίαν τήν προτίμησίν του' καί 
τοϋτο ήτο δ ι’ α ύτά ; τό άριστον τών συ-- 
στατικών του.

Β ’

Ε ί; τό βάθος παραλληλογράμμου^δωμα
τίου, κατέχοντοςτό αριστερόν μέροςτής οπί
σθια; προσόψεω; τοϋ μεγάρου καί βλέπον· 
το ; πρό; εύρύτάτον κήπον, κάθηται ό Στέ
φανο; πρό μικρά; κομψή; τραπέζη;, έγει- 
ροόση; πολυτελέστατα εκ χυτοϋ αργύρου 
τά  πρό; γραφήν αναγκαία. "Ενθεν κάκείθεν 
δύο μικραί βιβλιοθήκα.ι, έπί τών τοίχων ει
κόνες καί ανάγλυφα, πρό τών παραθύρων 
μεγάλα παραπετάσματα άνεσυρμένα καί ά- 
φίνοντα νά είσέρχηται πολΰ φώ ;, εν τφ  
μέσω τοϋ δωματίου στρογγυλή τράπεζα 
πλήρη; εφημερίδων και' βιβλίων έν τάξει, 
όλα δέ ταϋτα  μετά πολλή; καλαισθησία; 
'διηυθετημ.ένα, κχθιστώσι τό γραφεϊον τοΰ 
Στεφάνου εΰάρεστον διαμονήν καί διά τοϋτο 
’συχνάκι; έρχεται ή μήτηρ του νά τον συν
τροφεύει,' ότε αϋτό ; βεβυθισμένο; εί; τήν 
άνάγνωσιν καλοϋ τινο; συγγράμματος τήν 
λησμονή.·

.Είπομεν ι ,  άρχή, ότι ό Στέφανο; οΰδε- 
μίαν είχεν ένασχόλησιν. Έψεύσθημεν. Η 
εργασία του', ευάρεστο; εργασία πλουσίου, 
εξετελείτο μετά τοσχύτη; τάξεω ; κχί τύπε- 
κότητο;, ώστε οΰδ’ άπαξ ο πατήρ του, 
~όστι; είχεν άναθε’ση αύτφ  την εμπιστευτι- 
κήν ταύτην εντολήν, έξέφερε τό έλάχιστον 
παράπονον.

Άπό τή ;·δεκάτη ; μέχρι τ ή ; ένδεκάτη; 
π . μ. άπεσφράγιζε καί άνεγίνωσχεν όλα; 
τ ά ; πρό; τόν πατέρα του άποστελλομενα; 
έπιστολά;. "Επειτα χχτήρχετο χαί περιλη- 
π τ ιχώ ; άνεχοίνου αύτώ  τό περιιχόμινον έ- 
χάστης. Καί άν μέν έγραφε παλαιός τ ι ;  φ ί
λο ; έξ Όδησοϋ, μολονότι έχων άσθενεστά- 
την, ένεκα τή ; προκεχωρημένης-ήλιχίας,τήν 
ΰρχσιν, ό γέρων Βελή; ε ί; οΰδένα άφινε τήν 
εΰάρε,στον ένασχόλησιν ν ’ άπχντήσνι εί; τόν 
φίλον του' άν όμω; άλλου εϊδου; ησχν αί 
επιστολαί, έπρεπε ν ’ άπχντήσΥ) έ Στέφανος. 
Καί επειδή α ί πλεϊστχι άπηυθύνοντο ύπό 
ανθρώπων δυστυχών, ρωριζόντων τήν γεν
ναιότητα τοϋ οίκου, ητο εύχρεστοτατη η 
ένασχόλησι; τοΰ υΐοϋ; ότε- μάλιστα συνο- 
μνύων μετά τής μητρός, — ή τ ι; εί; έν βλέμμα 
του συνώδΐυε τήν αναφοράν διά συμπαθούς 
τινο; έκφρκσεω;, — χχτώρθου γενναιότερον 
ν ’ άποσπάσν) ποσόν ΰπέρ τοϋ αίτούντο;. ,
- —  Είδε;, Στέφανε, τήν εφημερίδα, όπου 
σοϋ ¿σημείωσα ; είπεν εισερχόμενη ή κυρία 
Βελή.

—  Ναι, μητέρα.
—  ’Αλλά δεν είπαμε νά μή γείνγι λό- 

ν ο ; ;  Ά ν  τό άκούσγ, ό πχτέρας-σου, θά θυ- 
μώσνιπάλιν.

—  Έ πήγα εί; τό γρχφείόν της χχί έμα
θα, ότι ή εΐδοσι; έδόθη από τό όρφχνοτρο- 
φεΐον.

—  Μπά !
—  "Επειτα εΰρον ε ί; τόν. δρόμον τόν δι

ευθυντήν τού ’Ορφανοτροφείου χχί έμαθα, 
παρ’ αυτού; ό ϊι τό συμβούλιου εθεώρησε 
τήν παράχλησίν μα ; ώ ; άπλήν μετριοφροσύ
νην χαί έδημοσίευσε, λέγει,τήν δωρεάν μα ; 
διά.να φιλοτιμηθοϋν χαί άλλοι.

—  Ώραία διάκρισι; ! "Αλλφτε δεν πρε- 
π ίε νά φεύγη τ ι ;  άπό τό ανώνυμον.

— . Ναι,άλλά-ενθυμείσαι τόν χ. Π ', ό;· 
τ ι ;  ήθέλησε νχ σφετερισθή τήν ανώνυμον 
αποστολήν μα ; διηγούμενο;αυτήν με τρόπον 
ώ ; νά έλεγεν: «έγώ τά  έστειλα» ;

—  Κ,αί τ ί βγαίνει με αυτό', Μή κχμτι; 
λόγον εί; τόν πατέρχ σου. Καί σημερ.ον εχο- 
μεν τίποτε νέον;

—  Τρεϊ; έπιστολά;, άλλά δέν τά ; άνέ- 
γνωσα άκόμη. .

—  Τρεϊ; μόνον'; "Ελα νά τά ς'άναγνώ - 
σωμεν μαζή·.

Καί εκάθησε πλησίον του.
Ά λλά  κ χ τ ’ εκείνην τήν στιγμήν θαλα

μηπόλο ; τ ι ;  πχρουσιασθεϊσχ άνήγγειλεν, ότι 
ό κύριο; έζήτει τήν κυρίαν.

— Σε περιμένω κάτω λοιπόν.
—  θ ά  έλθω αμέσω;, μητέρα μου.
Καί ό Στέφανο; μείνα; μόνο; ήρχισ* νά 

άποσφραγίζγι καί άναγινώσκν) τ ά ;  επι- 
στολάς.

Ή  πρώτη άπηυθύνετο ύπό- μακρινού τ ί 
νος συγγενούς άγγέλλοντο; τοΰ; άρραβώνα;

Έ νφ  ό Γ ιαγιά ; παραδιδεται ε ί; τ ά ; άπο- 
λαύσιις τή ; λνιστείχ-, τά  γεγονότα επέρχον
τα ι αλλεπάλληλα έν Κώνσταντινουπάλει.

Τήν 26 Φεβρουάριου 16 18 ,. ό Μ ουστ*-. 
φ ά ; εκ νέου περιωρίσθη ε ί; τό χαρέμιον, ά- 
νηγορεύθη δ’ ά ν τ ’ αύτοϋ Όσμάν, 6 ,υίός . 
τοϋ Ά χμέτ. Ό  Όσμάν έφόνευσε' τόν νεώ - ; 
τερον αΰτοϋ αδελφόν Μωχαμέτ, όστι; ¿δεί
κνυε σημεϊα-μεγάλη; εύφυία ;. Εβδομάδας ' 
τ ινά ; μετά τήν τοιαύτην άδελφοκτονίαν, 
παράδοξόν τ ι φαινόμενον συνέβη. Ό  Βό- ;' 
σπορο; έπάγη εντελώς, εί; τρόπον ώστε δύ- · 
να τα ίτ ι; νά μεταβή πεζή απο Ευρώπη; εες ’ 
Ά σίαν. Ή  Ιστορία δί; μόνον αναφέρει έν δ ια- ( 
στήαατι έννέα αιώνων τοιοϋτον φαινόμενου.

Έ ν έτει 1621 στασιάσαντε; οί Γιαννί- 
τζαοοι έξεθρόνισαν τόν Ό σμάν, έσφαξαντόν 
Μουσταφά Κισλάρ άγαν, χαί άνιχήρυξχν 

.πάλιν τόν Μουσταφαν. Ό  Όσμάν έστραγ- ί 
γαλίσθη δεχαοχταέτη; τήν ηλικίαν. Τ ά  γ ε
γονότα ταϋτα  ύπέχχιον επί μάλλον' τόν ζή - . 
λον τού Γ ιαγιά, .δυστυχώ; όμως τά  1200 
μουσκέτα, ατινα ϋπεσχέθη αύτφ  ό δοΰξ 
τή ; Τοσκάνης, ' δέν έφθανον. Ό  Γ ια
γ ιά ; μή θέλων ν ’ άπολέση έστω καί τήν 
έλαχίστην ελπίδα πρό; έπίτευξιν τών σκο-
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-πών «ύτοδ,μετέβηπαρά τώ  Χάνη τών Ταρ- 
τάρων τ ή ; Κριμαίας, Μ ωχαμέτ " Γκιραί. 
Τ πό  τό πρόσχημα εύγενοΰ; Τούρκου, ονό- 
ματι Σουλεϋμάν, . παρουσιάζεται αύτφ  ώ ; 
απεσταλμένο; τοϋ Γ ιαγιά επιφορτισμένο; νά 
συνομολογήσει μετ’αύτοϋ συμμαχίαν.Ό Μ ω- 
χαμέτ Γκιραί. όστι; μετά τοϋ άδελφοϋ του 
Χα'ίν Γκιραί παρεσκεύαζε άπόπειράν τινα 
κατά τ ή ; Άνδριανουπόλεω; καί ώνειοεύετο 
τήν ύπερτάτην εξουσίαν^ ούδεμίαν ύποστή- 
ριξιν ύπεσχέθη αΰτφ."Ετρεφεν άλλω ςτε κα
τά  τού αύτοκρατορικοϋ οίκου μίσος ένεκα 
τ ή ; έξη ; α ιτ ία ; :

"Εν τιν ι άνά τά  περιξ τή ; Άνδριανου- 
πόλεω ; κυνηγίω ό σουλτάνο; Ά χ μ έτ είδεν 
ίερακα ,έξελθόντα ?κ τινο ; βάτου. αΤ ί; εί
να ι έ άφρών, ε’φώνησεν, ό θηρεύων εί; τά 
κτήματά μου ; » Διευθυνθεί; δέ πρό; τό μέ
ρος, έ ξ ’ ού έξήλθεν ό ιέραξ, είδε πλήθος.κιρ- 
κασίων ίππέων καλώ ; ώπλισμένων, ών ου
δόλως ΰπώπτευε τήν έμφάνισιν. Ή το  ή 
συνοδεία τοϋ Μωχαμε.τ Γκιραί, άδελφοϋ τοϋ 
Χάνου τών Ταρτάρων, όν έ Νασούχπροσε- 
κάλεσε νά μετάβή ε ί; Άνδριανούπολιν καί 
ν ’άκολουθήσνι τό κυνήγιον, έπί τή  έλπίδι νά 
επιτυχή τή ; ευκαιρία; νά τόν άνακηρύξη 
Χάνην. Ό  Μ ωχαμέτ ¿δικαιολόγησε τήν 
άφιξίν του ώ ; προσκληθεί; ύπό τοΰ μεγάλου 
Βεζύρου. ά λλ ’ οί έμπιστοι τοΰ σουλτάνου 
κατηγόρησαν τόν Νασούχ, ότι έφερεν έπί 
σκοπφ τόν Τάρτάρον πρ ίγγιπα, οπω; ύψωση 

. αύτόν εί; τόν θρόνον τών ’Οθωμανών.
Αποτέλεσμα τών ραδιουργιών τούτων 

ήτο ή άμεσο; φυλάκισι; τοΰ Μωχαμέτ Γκι
ραί εν τ φ  φρουρίφ τών ‘Επτά Πύργων.,

Ω ; πρό; τον Νασούχ, ό σουλτάνο; έ- 
πωφελήθη τή ; πρώτη; ευκαιρία; όπως α
παλλαγή αΰτοϋ, ή δ ’ ευκαιρία αΰτη δέν έ- 
βρ.άδυνεν. Έστραγγαλίσθη τήν 17 ’Οκτω
βρίου 161 8.

Ο υτω ; εξηγείται τό μϊσο; τοϋ Μωχαμέτ 
Γκιραί κατά του οθωμανικού οίκου καί ή 
άποποίησί; του νά βοηθήσή τόν Γ ιαγιάν.

, Μή θέλων όμω; νά κατάδειξη τά  άληθή αύ- 
τοϋ αισθήματα, εδιξιώθη φιλοφρονώ; τόν 
υποτιθέμενον άπεσταλμένον. Ό τε  0 ψευδή; 
Σουλεϋμάν α γά ; έξήγησεν α ύτφ  τ ί ήλπιζε

- ·παρ’ .αύτοϋ ό Γ ίαγιάς, ό. Μωχαμέτ Γκιραί, 
άπόφασιν έχων τά  πάντα ν ’ άποποιηθή, μή 
θέλων όμω; ν ’ άναλάβη τά ; ένδεχομένα; 
συνεπεία; τ ή ; άποποιήσεώ; τού, κατέφυγεν 
« ;  τ ά ;  κινούμενα; τραπέζα; : οΰδέν καινόν 
ύπο τόν ήλιον.Έφερε στρογγύλην τινά τρά
πεζαν, καί έπί παρόυσίρ; τοϋ Σουλεϋμάν

- ·άγά, τήν ήρώτησε περί τή ; τύχη ; τοϋ Γ ια 
γ ιά , κυρίως δέπερ ί-τή ; έπ ιτυχ ία ; τ ή ; με-

- γάλη ; . αΰτοϋ έπιχειρήσεως. Ή  τράπεζα, 
ώ ς  π ά ; τ ι ;  υποθέτει, άπεφάνθη κατά τοϋ 
Γ ιαγιά. Ό  πανούργο; Τάρταρο; ,  προσποι
ούμενο; ότι έλυπήθη σφόδρα, εξηγεί τώ  
άπ(σταΛμ&φ ότι ή θέλησι; τοϋ θεοϋ είναι 
νά μή γείνη ό Γ ιαγ ιά ; αΰτοκράτωρ, καί ότι- 
αΰτό; δέν δύναται νά τόν βοηθή εί; Ιπιχεί-

. ρησιν έκ τώ ν προτέρων καταδεδικασμένην. 
Ε ιτα έγραψε φιλοφρονεστάτην επιστολήν 
διά τόν Γ ιαγιάν, έδωκε δέ αύτφ  καί πλεί- 
στα ώραία δώρα, όπω; τ φ  τά  έγχειρίση.

Ό  δυστυχή; πλάνη; πρίγγιψ, στερηθεί; 
πάση; έλπίδος,προτίθιται νά έγκαλείψη π ά 

σαν ίδέαν περί κατακτήσεωε τοϋ οθωμανι
κού θρονου. Μεταβαίνει ε ί; Τραπε^οϋντα, 
διέρχεται τήν ’Αρμενίαν, τό Ίσπαχάν καί 
τό Όρμοΰζ καί έπιβιβάζεται δΓ "Αδεν. 
Προσβάλλεται ύπό πανώλου;, θεραπεύεται 
δέ ύπό τινο ; άραβος, όστι; τ φ  δίδει νά πίη 
τό νόωρ της άθα ναα ία ς . Ε ίτα λαμβάνει την- 
πρό; τήν Μέκκαν άγουσαν. Έ ν Τοκάτ, συν- 
άψ α ; σχέσεις πρό; τ ινα ; αξιωματικού;, π ε ί
θεται νά είσέλθη ε ί; τήν υπηρεσίαν τοϋ 
πασά τή ; Έρζερούμ, Ά βάζα .

Ό  πασά ; ηύνόησε τόν νεαρόν πρίγγιπα. 
Τ φ  Ιμπιστιύεται τά  μυστικά τού, τόν πε-, 
ριποιείται; καί τέλος τφ  εμπιστεύεται 7000 
Ιππείς, έπί κεφαλή; τών οποίων τόν απο
στέλλει νά πολεμήση τοΰ; γιαννιτζάρου; 
τοΰ Σουλτάνου. Ό  Γ ιαγιά ; νικφ αΰτούς, 
τού; καταστρέφει, καίει τ ά ; οικία; των καί 
φονεύει τά  τέκνα των· ότε δ ’ έπέστρεψ$ν εί; 
Έρζερούμ, ό πασάς έδώρησεν α ύ ΐφ  βασι- 

' λικόν ένδυμα χρυσοϋφές.
Έπιθυμοϋμεν όπω; τυφλο ί; δμμασι νά 

‘παραδεχθώμεν όσα ό Ιτα λό ; Ιστορικός άνα- 
φέρει περί τοϋ ήρωό; του- όφείλομεν όμω; 
νά όμολογήσωμεν, ότι ό ΑΗϊΗΐηβΓ οΰδέν 
περί τών κατορθωμάτων τοϋ ’Οθωμανού 
πρίγγιπο; άναφερει. Ά λ λ ’ έπΧύέλθωμεν εί; 
τόν ψευδή Σουλεϋμάν, όστι; επωφελούμενος 
τ ή ; εύνοια; τοϋ Ά βάζα , συμβουλεύει αυ
τόν νά έλθή εΐ; 'προσωπικήν μετά τοϋ Γ ια
γ ιά  συνέντευξιν, καί νά διαμοιρασθή -μετ’ 
αΰτοϋ τήν αυτοκρατορίαν. Ό  Ά βάζα ; συγ- 

, κατατίθεται : « Ά λλά  τίνα  ν ’ άποστείλω 
πρό; αύτόν;» έρωτφ τόν ψευδήΣουλεώμάν. 
—  ’Εμέ ! άποκρίνεται οΰτος. Ό  Ά βάζα ; 
δέχεται μ ετ ’ ένθουσιασμοϋ, ό δ’ ’Οθωμανό; 
πρίγγιψ απέρχεται, έφοδιασθεί; διά χρημά
τω ν , καί φέρων λαμπρόν ίππον, όν ό Ά βά
ζα ; πέμπει εί; τόν Γ ιαγιάν. Ε ίς.Άνδρια- 
νούπολιν άπολύει τοΰ; ϋπηρέτα; του, (οιτι- 
νε ; ήδύναντο νά ώσιν οχληροί μάρτυρες) 
καί πορεύεται μόνο; ε ί; τά  δρη. τή ; Σταρα- 
πλανίνας. Ά νάπτει πυρά όπω ; άναγγείλη- 
τήν επιστροφήν του. Ά μ α  ήθροίσθησαν οί 
εταίροι του, το ί; άνακοινοί τάς μετά τοϋ 
πασά τοΰ Έρζερούμ διαπραγματεύσεις του, 
οΰτοι δέ άναγγέλλουσιν α ΰτφ ,ό τι ό αρχιεπί
σκοπο; Βησσαρίων έδολοφονήθη εν τφ  κήπιρ 
τού οίκου του. Μετά .τ ινα ; ήμερα;, ό Γεα- 
γ ιά ; απέρχεται τών προσφιλών αύτεύ έρέων 
άγων αριθμόν τινα  ίππων,έκ τή ; πωλήσιω ; 
τών όποιων προσδοκά τήν άπόκτησιν - χρη
μάτων τινών. Πωλεί αΰτοΰ; ε ί; Καμιένεκ- 
Ποτόλσκ; καί ,Λεμενσέργη. Έ ν τή τελευ- 
τα ίγ  ταύτη πόλει μανθάνει τόν θάνατον τοΰ 
μεγάλου δουκό; τή ; Τοσκάνης, Κοσμά Β ', 
έπισημβάντα τήν 28 Φεβρουάριου 1621· 
,Ή  είδησι; αΰτη δέν τον αποθαρρύνει, άλλά 
μεταβά; ε ί; Κρακοβίαν, πωλεί τφ  πρίγγιπι 
ΤβδΛ βίΐ τόν Θεσσαλικόν αύτοΰ ίππον άντί 
1200 δουκάτων,, καί φθάνει εί; Βιέννην 
τήν 20  ’Ιουνίου 1624 . Ό  αΰτοκράτωρ τφ  
παρέχει άκρόασιν, τόν ύποδέχεται φ ιλι- 
κώς, δέν ενδίδει όμω; ε ί; ούδεμίαν τών αί- 

. τήσεών του, έκτο; συστατική; τινο ; επιστο
λής πρό; τήν αδελφήν αΰτοϋ, Μαρίαν Μ αγ- 
δαληνήν τή ; Τοσκάνης, όπω; αΰτη δώση 
τά  1200 μουσκέτα,άτινα ύπεσχέθη τφ  Για
γιά  ό μακαρίτη; μέγα; δούξ,ό σύζυγό; της.

Έ ν Βιέννη, μοναχό; τ ι ;  Ικ τοϋ τάγμα
τος τών άσανδάλων Καρμηλιτών, φίλος τοΰ 
Γ ιαγιά , προτείνει α ύτφ , όπως συννενοού- 
μενο; μετά τοΰ πρίγγιπο; Ραδζιβίλλ, με- 
ταβή μ ετ ’ αΰτοϋ εί; Βλαχίαν ή Μολδαυίαν 
καί δοκιμάση τήν τύχην· του. Ό  Γ ιαγιάς 
(ό έκ παντό; κλάδου άναρτώμενο;) συγκατα* 
τίθεται καί άναχωρεΐ μετά τοϋ Ραδζιβίλλ, 
ίνφ  ό μοναχό; μεταβαίνει ε ί; Τοσκάνην 
παρά τή  μεγάλη δουκίσση. Ό  Γ ιαγιά ; άφι- 
κνεϊται παρά το ί; Κοζάκοι;. ‘.Ο μητροπο
λ ίτη ; τόν παρουσιάζει ε ί; τόν πρίγγιπα 
Μασσάλσκην, μ ετ ’ ού πολΰ δέ οί κάτοικοί 
τ ή ; Τσερκάσκ κ α ί'τή ; Καρκόφ, ύπό επιτη
δείων διεγερθέντε;λόγων,τόν άνακηρύττουσιν 
αύτοκράτορα τή ; Κωνσταντινουπόλεως, ύπό 
τό δνομα Τσάρο; Αλέξανδρος, καί άποφαί- 
νονται ότι εινε έτοιμοι ν ’ άποθάνωσιν ύπέρ 
τή ; π ίστεω ; καί ύπέρ αΰτοϋ. Αρχονται τοΰ 
έργου' προετοιμάζουσιν 600 άκάτια" πέμ- 
πούσι πρεσβεία; πρό τόΰ; Κοζάκου; τοϋΔόν 
προσκαλοϋντε; αύτοΰ; όπω; συμμετάσχωσι 
τή ; εκστρατείας, κατά τό προσεχές έαρ, 
μετά 160 φουστών, ετέραν δέ πρός τόη 
Τσάρον τή ; Μοσκοβίάς, Μιχαήλ Θεοδωρό- 

“β ιτ ;, όστι; έδωκε 8 0 ,0 0 0  τάλληρα καί έπέ- 
τρεψε το ί; Κοζάκοι; τοϋ Δόν νά ύποστηρί- 
ξωσι τόν ’Αλέξανδρον. Έ ν τφ  μεταξύ δέ, 
ό Χαίν Γκιραί, πάντοτε ανυπότακτο; προ; 
τήν Πύλην, ζητεί, συνέντευξιν μετά τοϋ 
Γιαγιά.

Ή  συνέντευξι; αΰτη έγένετο παρά τά ; 
οχθα; τοΰ Δνιέπερ· Ό  Χαίν συνωδεύετο 
ύπό 7 0 ,0 0 0  ίππέων, ό δέ Γ ιαγιά ; καί ό 
Ά ταμάν ύπό 12 ,000  πεζών. Ό  Χ αίν 
μεταβά; έφιππο; ε ί; τό στρατόπεδον 
τών Κοζάκων, άφίππευσεν εί; 100 βημά
των άπόστασιν άπό τή ; σκηνή; τοΰ Γιαγιά* 
είσαχθεί; παρ ’ αύτφ , έκλινεν ενώπιον του, ό 
δέ Γιαγιάς άσπασθεί; αύτόν τό ν . έκάθισε 
πλησίον του. Μ ετά τινας-έξηγήσεις, ύποσχέ- 
σει; καί όρκου;, συνωμολογήθη έπισήμω; £t- 
ρήνη μεταξύ Ταρτάρων καί Κοζάκων, καί 
συμμαχία πρός καταπολέμησιν τών Τούρ
κων. Ό  Χ άνη; ύπεσχέθη, οτιπρό τοΰ τέλους 
τοΰ χειμώνο; θά ήνε πρό τών πυλών τή ; 
Κωνσταντινουπόλεως. Έ π ί τούτφ , διελθών 
τήν Δνιέπερ, μετέβη εί; Βελιγράδιον. Ά λλά  

~περιμείνα; μάτην έπί 40 ημέρα;', όπω; δια- 
λυθώσι τά  πάγη καί διέλθη τόν «ώραΐον 
κυάνοΰν Δούναβιν» επέστρεψεν εί; Κριμαίαν.

Έ ν  τφ  μεταξύ, οί Τούρκοι, πληροφορη- 
θέντις τ ά ;  προετοιμασία; τών· Κοζάκων, 
¿ναυπήγησαν 300 φούστα; έπί τοϋ Δουνά- 

..βεω;, έθήκαν 60 γαλέρα; έπί τ ή ; Μαύρης 
Θαλάσση; καί ώχύρωσαν τά ; δύο δχ.θα; τοΰ 
Βοσπόρου (16*25).

Τήν 10 Μαίου 1625, οί Κοζάκοι τοΰ 
Δνιέπερ κατήλθον εί; Μαύρην Θάλασσαν επι- 
βαίνοντε; 600 πλοιαρίων καί ήνώθησαν 
μετά τών τοΰ Δόν επεβαινόντων 200  λέμ
βων. Συμπλέοντες, είσήλθον εί; τόν Δούνα- 
βιν διά τοΰ βραχίονο; τή ; Κιλίας, καί ελεη* 
λάτησαν τήν Ίσμαηλίαν, τήν Κιλίαν, και την 
Κωνστάντσαν. Έκείθεν,τοΰ Γ ιαγιά μή νομέ* 
ζοντο; κατάλληλον τήν στιγμήν όπω; με" 
ταβή εί; Κωνσταντινούπολή, ηλθον εις Τρα· 
πεζοΰντα, ήν καί περικυιρλώσαντε; πα ντα - . 
χόθεν ¿πολιόρκησαν έπί τρεϊ; ήμέρα;. 01



■πολιορχούμενοι άντέστησαν γεννα ίω ;, άλλά 
την τετάρτην ήμέραν, άποχωρήσχντες των. 
επάλξεων, καί έγκαταλιπόντες τό πυροβο
λικόν τω ν, άπιεσύρθησαν είς τό φρούοιον τό 
χρησιμεϋον άλλοτε ώ ; άνάκτορον των αύ- 
τοκρατόρων της Τραπεζοΰντος. Οί Κοζάκοι 
ύπερεβησαν τα  ανυπεράσπιστα τείχη, καί 
είσήλθςιν εις τήνπόλιν, ην ¿λεηλάτησαν κα - 
τασφάξαντες του; κατοίκου;. ·Τό φρούριον, 
έν φ  άπεσύρθησχν οί πλουσιώτεροι Τούρκοι 
μ,ετά παντός ό ,τι εΐχον πολύτιμον, άντέστη 
«π ίτ ινα ς ετι ώρας, ή άντίστασις όμως αΰτη 
«πληρώθη άδρώς, διότι ό Γ ιαγιάς τό έβοα- 
€άρδ ιβε, φονεύσας πά ντα ; τούς εν α ύτφ , οί 
δε Κοζάκοι εύρον πλουσίαν λε ία ν .'Ε κ  Τρα- 
πεζούντος ό Γ ιαγ ιά ; ώδήγησε τούς Κοζά
κους του εις Κάφφαν έν Κριμαία, όπου καί 
Ιπληγώθη κατά την δεξιάν κνήμην ή πόλις 
έκυριεύθη καί ·ελεηλατήθη, μετ ’ οΰ πολύ δε 

.κατέστη άνιυ πολλού κόπου κύριος της Σ ι
νώπης. Την 16 ’Ιουλίου 1625, εορτήν τής 
Μεταμορφώσεως, οί Κοζάκοι άπέβησαν εις 
τήν, ξηράν όπως άκροασθώσι τής λειτουρ
γ ία ς . Ό  Γιαγιάς έπέτρεψιν αύτοί; ν ’ άνα- 
παυθώσι καί διχσκεδχσωσι δΓ όλη; τής 
ημέρας.

Τήν αυτήν ημέραν ό Γ ιαγιά ; καί οί αρ
χηγοί του «τράτου συνεκρότησαν συμβού- 
λιον.. Οί αρχηγοί των Κοζάκων, οί καλώς 
είδότες τούς άνδρας αύτών, παρώτρυνον τον 
Γιαγιάν όπως, άμα είσέλθωσιν' εϊς τόν Βό
σπορον. καύση τά ; λέμβους τω ν, ούτω δέ 
μή δυνάμενοι νά έπιστρέψωσι, πολεμήσωσιν 
¿νεργήτικώς. Συμβουλή όμοία τής τού Φερ- 
νάνδου Κορτέζ έν Μεξικφ.

Μετά τό πέρας του συμβουλίου, ό> Γ ια 
γ ιά ς  άνελθών έπί λόφου, προσειιώνησε τούς 
στρατιώ τα ; αύτού καί τοίς άνεκοίνωσε τήν 
απόφασιν ταύτην ώς έξ αύτοϋ προερχόμε
νης. Μόλις έπαύσατο όμιλών, ξίφη, ατίλ- 
βοντα εις τόν ήλιον, έπάλλοντο εις τόν αέρα 
καί 8 0 ,0 0 0  στόματα έφώνουν; « Ό  θεός 
μ εθ ’ ήμών! Ζήτω ό τσάρος Άλε'ξανδρο;!».

Κατά τήν πρώτην εβδομάδα του Αυγού·' 
«του, άπέπλευσαν διά τόν Βόσπορον. Ε ί- 
δοποιηθέντε; οί έν Κωνσταντινουπόλει, ών ό 
τρόμο; ένεκα των έν Τραπεζοϋντι συμβάν-, 
των ητο μέγα;, έκλεισαν τήν είσοδον του 
πορθμού διά τή ; περίφημου βυζαντινή; ά - 
λύσεως, τή ;. φυλασσόμενης έν τή οπλοθήκη 
άπό τής κατακτήσεως τού 1453 , Ιπεμ- 
ψαν δέ 70 γαλέρας πρός προϋπάντησιν 
τώ ν Κοζάκων. Ό  Γιαγιάς έπί κεφαλή; τού 
προπορευομένου στολίσκου του άντέστη γεν
ναίο»;, επελθούση; όμω; τρικυμία;, ήναγ- 
κάσθη ν ’ άποσυρθή πρός τόν Δ ιέπνερ,όχω; 
«υναθροίση τόν Ινθιν κάκεΐθεν διασπα- 
ρέντα στόλον του. Εις τό στόμιον τού πο
ταμού τούτου, εύρε 300  τουρκικά πλοιά
ρια, ώπλισμε'να διά μικρών πυροβόλων, ά· 

,τ ινα  προσέβαλε τήν νύκτα καί έγενετο κύ
ριος τών 300 πυροβόλων, έλευθερώσαςταΰ- 
τοχρόνως 3000 αιχμαλώτους, ούς ό πασά; 
τού Τεμεσβάρ είχε φε'ρη εϊς τήν πόλιν ταύτην 
{23 Αύγουστου 1625). Τρεις ήμερα; βρα
δύτερου, άφίχθησαν ηαί τά  επίλοιπα πλοία 
αυτού' ά λ λ ’ οί Κοζάκοι, μαθόντε; ότι.οί 
ΙΙολωνοί, προσκληθέντε; ϋπό τών Τούρκων, 
παοεσκευάζοντο νά προσβάλωσι τήν χώ 

ραν τω ν, ¿ζήτησαν νά έπιστρεψωσιν, όρκι- 
σθέντε; νά  έπανέλθωσιν όσον τό δυνατόν - χ -  
χύτερον, όπως νέαν κατά τής Κωνσταντι
νουπόλεως έπιχειρήσωσιν έφοδον. Ό  Γιαγιάς 
ήναγκάσθη νά τους απόλυση·
_ Οί·Τούρκοι έζήτησαν, καθά έλέγετο, π α 

ρά τού βασιλέω; τή ; Πολωνία;, τόν Γιαγιάν 
ζ ύ  ντα  ή νεκρόν.

Έ π ί τή  είδήσει ταύτη, · οί αρχηγοί τών 
Κοζάκων προύτειναν τώ  Γιαγιφ νά στέψωσιν 
'αύτόν βασιλέα τή ; Μικρά; Ρωσσίας, νά 
κηρύξωσι τόν πόλεμον κατά τών Πολωνών, 
καί νά λεηλατήσωσι τήν Πολωνίαν. Είς. 
τούτόυ; όμω; ό Γ ιαγιά ; άπήντησε: «Κ άλ- 
λιο’ν άποκόπτω τήν κεφαλήν διά τού ίδιου 

. μου ξίφου;, παρά νά πολεμήσω κατά έθνου;

. χριστιανικού.»
.Ίδόντες'ότι.δέν ήδύναντο νά τον πείσω- 

σιν,οί .Κοζάκοι αρχηγοί έδωκαν αύτφ  φρου
ράν άξ 120 ιππέων, μεθ’ ών διελθών τήν 
άριστεράν όχθην τού Δνιέπερ άφΐκετο παρα 
το ϊ; Κοζάκοι; τού Δόν,-ε’κείθεν δ . 'ε ί ; Ά · 
στραχάν, άνήκον τότε τώ .Τσάρω τής Μο
σκοβίας, όστις . πληροφορηθείς τήν είς;τά 
Κράτη αύτού άφιξιν τού Γιαγιά τόν προσε- 
κάλεσεν όπω; τόν έπισχεφθή, , άλλ οΰτος 
γνωρίζων οτι·ό άπαξ εισερχόμενο; έν τή αυ
λή αύτού δυσκόλω; έξήρχετο,τόν ηύχαρίστη· 
σεν,άλλά δέν παρέστη πρό αύτού. Ε ί; τό επί 
τού Δβίνα Ο ύσηη-Β ίΜ /α  ήγόρασε διά τώ ν 
χρημάτων του διφθέρας, πωλήσχ; δέ μέ
ρος τούτων έν Βρέμη άντι 800 ταλλήρων 
έξηκολούθησε τήν. πορείαν' του, άφήσα; μό
νον ένα τών οικείων του, προ; πώλησιν τών 
υπολοίπων, όστις συλληφθείς έγγϋς τού Άμ· 
βούογου ύπό δανών στρατιωτών ιπληγώθη 
θανασίμως, άφαιρεθέντων- ά π ’ αυτού πάν
των τών έμποριυμάτων.

Ό  Γιαγιάς εύρε τήν Γερμανίαν ανάστα
του. Ό  πρίγγιψ τή ; Ό ράνζη;, είςόν πχρου- 
σιάσθη, τόν ΰπεδέχθη φιλοφρονώ; καί. τόν 
παρέλαβεν εις τήν κατά τή ; ϋΓΟΘΠίο έφοδον. 
Τ ήςπόλεω ; ταύτηςπαραδοθείση;, ό Γ ιαγιά ; 
άποχαιρετήσαςτόν πρίγγιπα μετέβη είς’Αμ- 
στελόδαμον, ένθά έπανείδε τόύ; προμηθιυ- 
τ ά ;  του έπιμένοντα; ε ί; τού; προτα.θέντ.ας 
,αύτφ όρους. Έ ξ ’Αμβούργου, έγραψε τήν 
4 ' ’Ιουνίου 1627, δύο έπιστολά;, τήν _μίν 
πρό; τόν μέγαν δούκα τή ; Τοσκάνης,, τήν 
δέπρό; τήν μητέρα α ύτο ύ ,. άρχιδούκισσαν 
Μαρίαν Μαγδαληνήν. τ ή ; Αυστρία;. ’Αντι
κείμενου αύτών ητο τό αύτό πάντοτε, τά  
ύποσχεθέντα 1200 μουσκέτα- Ιπεμψε δέ 
καί παρά τφ  Ραδούλ, ήγεμόνι τή ; Βλαχίας, 
τόν έμπιστον αύτού Μάρκον Πιλάτον, όπω; 
τόν ίκετεύση νά τφ  δανείση 20 0 ,0 0 0  τάλη- 
ρα. Φθάσα; εις Βλαχίαν, ό Μάρκος-Πιλάτο; 
έμαθε τόν θάνατον τού Ραδούλ· έκτό; δέ 
τούτου ή άρχιδούκισσα έγραψε τώ  Γιαγιά 
ότι ούδέν έπί τού παρόντος δυνατοί νά έλ- 
πίζη παρά τού μεγάλου δουκό;. Μόνον ό 
αρχιεπίσκοπος τού Κιέβου δ ι ’ ίδιου άπεσταλ-. 
μένου, ¿βεβαίωσε τόν Γιαγιάν περί τής πρός 

. αύτόν σταθερότητο; τού λαού του.
Ό  ακαταπόνητος μνηστήρ δεν άποδειλιά. 

Μεταβαίνει εί; Λειψίαν, είτα εϊς Νυρεμβέρ
γην (30 ’Απριλίου 1628) ένθα συνηντήθη 
μετά τού μεγάλου δουκός Φερδινάνδου τή< 
Τοσκάνης. Ώ ς συνήθως, ό μέγα; δούξ έδεί-

χθη λίαν φιλόφρων, ά λ λ ’ εί; συνήθεις μόνον 
φιλοφροσύνας.

Οί φίλοι του συνεβούλευσαν τόν Γιαγιάν 
νά  συννενοηθή μετά τού περιφανούς Βαλλεν- 
στάίν, ε ί; όν καί έγραψεν. Ό  δούξτήςΦριδ- 
λάνδη; άπέστειλεν α ύτφ  άδειαν διαμονής, 
όπω; έλθών συνεννοηθή μ ε τ ’ αύτού' ήρώτη- 
σε δ ’ αύτόν, τίνατίτλον έμελλε νά τω  άπο- 
δώση (ισπανική εθιμοτυπία). Ό  Γιαγιάς 
άπεκρίθη, ότι άν ό στρατηγός συγκατετί
θετο νά  τον δεχθή, ολίγον έμελλεν αύτφ  ό 
τίτλος, καί άν έτι ητο 6 τού πλανοδίου Ιππό
το υ .Ό  Βαλλενστέϊν,θελχθείς έκ τής άπαντή- 
σεως, διέταξεν όπως ό ’Οθωμανός πρίγγιψ. 
όδηγηθή πομπωδώς εις Γκουστρόβην, πρω
τεύουσαν τού Μεκλεμβούργου,έν ή τότε εϋρί- 
σκέτο, καί εν ή 0 Γ ιαγιά ; άφίκετο τήν 7 
’Ιουνίου 1629. Συνεζήτησαν έπί πολύ σχέ- 
διόν .τ ι πολέμου, πρός έξασφάλισιν δέ τής 
επ ιτυχ ία ;, ό Γ ιαγ ιά ; έζήτησεν 6 0 ,0 0 0  μου- 
σκε'τα, 2 0 ,0 0 0  καραβίνας, 2 0 ,0 0 0  ζεύγη 
πιστολίων, 1 0 ,0 0 0  . θώρακας, 20  κσνονο- 
στοιχίας, 40 πλοϊα καί 5 ,0 0 0  στρατιώτας, 
όπω; άποτελέση τά· στελέχη τού στρατού 
του. Οί στοατιώται έπρεπε νά ηνε Κροάται 
ή Τσε'χοι, όπω; δύνωνται νά συνεννοώντχι 
μετά τών Κοζάκων, έπί πλέον δε οί άνδρες 
οΰτοι νά ώσιν έφωδιασμένοι διά ζωοτροφιών 
επί τρ ιΐ; μήνας-

Ό  Γ ιαγιά ; ήρεσε πολύ ε ί; τόν στρατηγόν 
δούκα, όστις πλειστάκις είπεν εις τόύ Σε
βαστιανόν Φορτεγκούεραν καί έίς τόν στρα
τηγόν Τιλλύ :«Ε ίν ! άληθώ; ’Οθωμανός πρίγ- 
γ ιψ  όπως έγώ είμαι δούξ τή ; Φρίδλανδ». 
Άπεχωρϊσθησαν δέ καταγοήτευμένοι.

Ό  Γιαγιάς, βέβαιο; · σχεδόν ότι θά 
εύρη έν τ φ  λιμένι τού Βρινδησίου ή τή ; 
Ότράντης, τά  πολεμοφόδια, τά  πλοϊα, καί 
τού; ύποσχεθέντα; στρατιώτας, μετέβη εις 

.Κροατίαν όπω; άναγγείλη το ϊ; έν Σερβία: 
καί Μακεδονία άνταποκριταί; αύτού τάς 
γενομένα; αύτφ  υποσχέσεις, είτα δ «π ή λ - 
θιν ε ί; Τεργέστην.. Έ κτό ; τών ίππων καί 
τών Βουλγάρων' αιχμαλώτων, οΰ; έφερε 
μεθ' εαυτού, είποντό κχί.'τέσσαρε; μεγάλοι 

-λακωνικοί κύνε;,. οίτινε; διά τών υλακών 
αύτών άνήγγελλόν πόρρωθεν τό παράδοξον 
καραβάνιον (Σεπτέμβριο; ΐ6 2 9 ) .

“Ισως νομίση. τις, ότι' ένεκα τών υποσχέ
σεων του Βχλλενστάϊν ¿λησμόνησε τά  Τ ο- 
σκανικά μουσκέτα, ούδαμώ;' διότι αμα 

1 φθάσα; εις Βενετίαν, Τπεβιβάσθη διά Φλω
ρεντίαν, όπω ; παρακαλέση τήν άργ ι̂δούΚισ- 
σαυ νά μεσιτεύση 'παρά τ φ  υ ίφ  αυτής, Ο 

πως τφ  δοθώσι τά· ύποσχεθέντα όπλα. Τ φ  
άπεκρίθη ότι έπώλησαν τά  οπλα των εις 
τόν Πάάαν. Τ.ότε μετέβη εί; Νεάπολιν καί 
παρουσιάσθη πρό; τόν νέον άντιβασιλέα, τόν 
δούκα τή ; Ά λκάλας, πρό; ον 0 Βαλλενστάϊν 
τ φ  είχε δώση συστατικήν επιστολήν. Ο 
δούξ έζήτηόεν οδηγία; έκ Μαδρίτη;, παρε- 
κάλεσε δέ τόν πρίγγιπα ν ’ άναμείνη έν Νεα- 
πόλει τήν άπάντησιν τού βασιλέω; τής Ι
σπανίας.

Νέα πάλιν διάψευσι; τών ελπίδων τού. 
Γ ιαγιά  έπήλθεν. Ό  Βχλλενστάϊν κχταθέ- 
σα; τήν άνωτάτην εξουσίαν τών αύτοκρα- 
τορικών στρατευμάτων, ένεκα τή ; έν Ρα*

τισβώνι διαίτη; (Φεβρουάριος 1630)7 δέν 
ήδυνήθη νά έκπληρώσ-η τάς υποσχέσεις’ του, 
έγραψε δ έ 'τφ  Γ ιαγιά νά ύπομενη.

("Εκηαι συνέχεια)

A I Δ ϊΟ  Α Ν Τ ΙΖΗ Λ Ο Ι
(Αιήγημα)

Ι Ο Γ Α Ι Α  Μ Π Ε Ρ Τ Ε Ν

Ω ραία άμαξα έσταμάτησε πρό τής θύ- 
ρας, έφ ’ ής λάμπει μετ ’ επεχρύσων γραμμά
των ή επιγραφή αύτη, ή τόσον, γνωστή 
παρά πάσαις ταϊς κυρίαις τής Αυλής· πριν 
δ ’ έτι προφθάση νά κατέλθη ό υπηρέτης, 
κομψή καί νεαρά γυνή ώρμήσεν άπό τής θυ- 
ρίδός καί άνήλθε διά τ ή ; κλίμακα;, ή τ ι; ώ- 
δήγει εις τά  ιδιαίτερα δωμάτια τ ή ; Κυρία; 
Μπερτέν.

Ή  κ. Μπερτέν ήτο μία τών σπουδαιότε
ρων προσωπικοτήτων τού - κομψού- κόσμου, 
όστις διέπρ.επε περί τήν Μαρίαν Ά ντω αν- 
νέτταν. Α ί μεγαλήτεραι δέ κύρίαι τή ; γαλ
λ ική ; αριστοκρατία;—  τής άβροτέρα; πα 
σών- τών αριστοκρατιών τή ; έποχής έκείνη;
•—  έπεζήτουν τήν γνώμην τη ; καί τήν εύ
νοιάν τη ς . ' ' ■ ,

Ά λ λ ’ ίνα.άποβλέψη τ ι ;  εί; τοιαύτην τ ι
μήν, δέν έπρεπε νά εχη μόνα τά  προσόντα 
•τή; εύγενεία; καί τού πλούτου, Ιδει ν ’ ά- 
ριθμή βαθμού; τινας άνωτέρου έξεύγενισμού 
ή  νά κατέχη θ.έσιν παρά τή  Αύλή. Είνε π ι- 
θανώτατον δέ ότι- ή άγαθή αΰτη κυρία δέν- 
έζημιούτο έκ τώ ν άπαιτήσεών τη ; τούτων.

Μόνη ή Φραγκίσκη . Τόδη, · ή θεσπεσία, 
πορτογαλλί; άοιδός έξηρίΐτο τού- κανόνος, 
έχουσα έπίση; Ιλευθέραν τήν είσοδον παρά 
τή  κ. Μπερτέν, όσον - ή . πριγκίπισσα Δέ 
Λ αμπάλ ή ή·κ. Δέ Π'ολινιάκ. α ί δύο πρώ- 
τα ι φίλαι· τή ; Βχσιλϊσσης. .

Ά λ λά  καί ή Τόδη αυτή ήτο Ιτέρα έξο- 
χότης. Ή  θαυμασία καλλονή της—περί αύτής 
Ιλεγον ιδιαιτέρως ότι ήτο ωραιότερα τής . 
Βασιλίσσης —ή έξαισία χάρις της, ή γόησ«ά 
φωνή τ η ; , ’ έθαύμάζόντο έπίσηςέν ,τή Αύλή, 1 
ώ ;  καί έν τή  πόλει, οί δέ αΰλικοί έπεδείκνυον 
διά τό «τομον καί τά  προσόντα τη ; τόν' αύ- ! 
τόν ενθουσιασμόν, όν α ί ρύγενεστεράι δέσποι- ; 
ναν έτρεφον διά τ ά ;  καταπληκτικά; επινο
ήσει; καί τήν μεγαλοφυίαν τή ; κ. Μπερτέν,

Ή  κ. Μπερτέν, ή τόσον ήρεμος.συνήθως, 
δέν ήδυνήθη ή νά συγκινηθή πρό τή ; τετα- 
ραγμένη; ,όψεω; τή ; εισερχόμενη; άοιδοϋ, 
ή ς ό πάντοτε, χάρίεις καί εύθυμος χαρακτήρ 
ήτο έν τών ζηλευτοτέρωντης προσόντων.

■ — Διά τόν Θεόν, Κυρία μου, άνεφώνησε 
μ ε τ ’ ένδιαφέροντος, τ ί  σάς συμβαίνει ¡Μ ή 
πως ή νέα έσθής ήμών Ιχέι ελαττώματα ; 
Ό  κύρ Λεονάρδος μήπως διετάχθη ν «  σάς' 
άρνηθή τήν κόμμωσιν τής Αύτής Μεγαλειό- 
τητος Ά λλά  διά τό ονομα τού θεού,είπατε 
μοι θ ’ άποθάνω !

— ΤΑ! ναι, περί έσθήτων καί περίκομμω" 
σεως πρόκειται αληθώς ! ειπεν άποτόμω; 
ή ώραία άοιδός. Πτωχή μου Μπερτέν, είνε 
μικρολογήματα πάντα ταύτα . .

Πάρομο,ία βλασφημία, προφερομένη ύ φ ’ 
όίασδήποτε άλλης γυναικός ή τής Τόδηςθά. 
διήγειρε τήν άγανάκτησιν τής διακεκριμένης 
ραπτρίας.

Εν τούτοι; κατορθώσασα νά συγκρατή·· 
ση εαυτήν, είπεν- άξιοπρεπώ; .καί αφελέ
στατα :

—  Δέν εννοώ, κυρία μου. 'Ομολογώ οτι 
δέν έννοώ. ‘ ·

Τ ή ; άοιδου έζακολουθούση; ν ά 1 σιγά, ή 
κ. Μπερτέν προσέθεσεν:

— Ά λλά  τότε, φ ιλτάτη μου, τ ί ζητεί
τε έδώ ;

Διασταύρούσα δέ τά ; δύο καταφόρτου; 
έκ . δακτυλίων παχεία ; χείρά; τή ς καί μέ 
τρέμοντα χείλη, άνέμενεν.

— Ά λ λ ’ αγνοείτε' λοιπόν, έφώνησεν ή 
Φραγκίσκη, εγειρόμενη , διά μιας, αγνοείτε 
λοιπόν ότι νέα άοιδό; ήλθε πρό μίκρού.εί; 
ΙΙάρισίου; καί: ότι αύριον ή Αύλή ολόκληρο; 
θά ήνε πρό τών ποδών τη ; ; Καί ή Βασί-, 
λισσα αύτή χθέ; τό έσπέρα; τήν προσικά- 
λεσεν. Είνε δε ή διασημοτ'έρά άοιδό; τή ; Β ι
έννη;· Αύριόν θά είνε τό καύχημα τών 
Βερσαλλιών. ! '

— Περί τούτου μόνον πρόκειται,θεέ μόυ!
Καί ή ,κ. Μπερτέν ¿κάγχασε μετά τινο;

επιτηδεύσεως.
— ’Α ! θ εέ  μου'!' Έφοβήθην, ειπεν. Έ -  

φαντάσθην πράγματι' θλιβερόν τ ι συμβάν. 
Έφοβήθην ότι π . χ . ή, τελευταία σα; έσθή; 
δέν Ιφηρμόζετο καλώς.

« Ά λ λ ά , φ ιλτάτη μου, τά  έσκίφθητε ώρί- 
μως ταύτα  πάντα ; Τ ί ερχεσθε νά μοι όμι- 
λήσητε περί τή ; άόιδού ταύτη ; ; Τί. έντύ- 
πωσιν θέλετε λοιπόν νά προξενήση' εί;. Βερ
σαλλία ; ή  ασήμαντο; αύτη Γερμανίς ; *Α ! 
τήν βλέπω ήδη !μέ τό «δεξιόν ύφος τη ; καί 
τά ; Γερμανικά; περιβολά; τη ;.' Είς τ ί  θά 
όμοι'άζη, σάς ερωτώ;

—  Ά λ λ ’ είνε έξοχος καλλιτέχνι;·, σάς 
λέγω.’ έχει τάλαντον μοναδικόν, είνε προσ
έτι εύνοουμένη τής αύτοκρατείρας Μαρίας 
θηρεσίας, συνεπώς δέ καί τής Βασιλίσσης.

—  Έξοχος κα λλ ιτέχ νι;! Τάλαντον! !Α! 
τ ί άστείον πράγμα ! Έ  ! λοιπόν, θά ·την 
ίδητε είς τήν Αυλήν τήν μεγάλην σας μοι- 
δόν, μέ τό τάλαντον τής καί τά  γελοία 
κοσμήματά της, μέ τήν ώραίαν τη ; φωνήν 
καί τήν ¿-«ρχιακήν τη ; κόμμωσιν (
• Ε ίτά δέ, έξηκολούθησε μετά τή ; συνή

θους αύτή σοβαρότητος.
—  θ ά  παρεδεχόμην τ ά ;  ανησυχία; σας, 

ε’άν ήδύνασθε νά φοβηθήτε ότι θά δώσω 
προσοχήν εί; αύτήν τήν μικρούλαν . άλλ ’ ή- 
συχάσατε, ώραία μου κυρία. “Αλλως, ή 
ανόητος ούδ’ έσκέφθη νά μοι κάμή μίαν 
έπίσκεψιν!

. — Ού§έ θά σκεφθή, άπήντησεν όργίλως 
ή Φραγκίσκη. .Ή  Γερτρούδη Μαρά ούδενός 
έχει ανάγκην,, ούδέ υμών, 'αγαπητή μου 
κυρία Μπερτέν !

' *
. 4 f

'Ινα  ϋποστή μετ’ αδιαφορίας τήν νέαν

, ταύτην ύπιρβολήν, ήναγκάσθη νά έπικαλε- 
1 σθή' όλην α ύτή ; τήν ψυχραιμίαν. Ά λ λ ’ ή 

άγαθωτάτη γυνή ήτο έξωκειωμενη ήδη πρός 
τά ; παραφορά; τή ; θελκτικωτάτης έπισκέ· 
πτιδο;· έκτό; τούτου δέ, ένεθυμήθη εγκαί
ρως. ότι ή Φραγκίσκη Τόδη ήτο σπουδαία 
πελάτις—· λόγο; έπιβλητικώτατος —καί τό 
συμφέρον τού εμπορίου τη ; άπαξ έτι ύπερί- 
σχυσε κατά τής μερίμνης τή ; αξιοπρέ
πε ια ; τη ;.

Μετά προσπεποιημένη; λοιπόν αδιαφορίας 
άναμεμιγμένης μετά τής έσχατης περιφρο- 
νήσεως άπήντησε :

—  Γερτρούδη Μ αρά! Τ ί έστί.Γερτρούδη 
Μαρά: Τις γινώσκει τό όνομα τούτο ;

—  Τ ις ; Ά λ λ ’ όλο; ό κόσμος! “Ολη ή 
άνωτέρα τά ξ ι ; τ ή ; κοινωνίας, έγώ δέ. ιδιαι
τέρω ς! Υποθέτετε ότι αί φίλαι μου, — αί 
καλαί μου φίλαι, προσέθηκε μετά τινο; σπα- 
σμωδικοϋ μειδιάματος,—ύποθέτετε ότι δέν 
μέ ήπείλησαν έκατοντάκις μέ τήν Γερτρού- 
δην ταύτην ! Έ ν Λονδίνφ, έν Βιέννη, έν 
Βερολίνφ, περί αύτή ; μόνον καί τού τα 
λάντου τη ; γίνεται λόγο; 1

Εγειρόμενη δέ άποτόμω;, ή Φραγκίσκη, 
ώσεί ζητούσα νά καταπραΰνη. τ ά ; ιδέας, α ί-  
τινε ; άνέβραζον έν τή  κεφαλή της, ήρχισβ 
νά περιφέρηται έν τφ  δωματίφ μετά νευρι
κή ; ταραχής.

— Ά φ ετε  τά  πράγματα εί; τόν ροϋν 
τω ν, ώραία μου φίλη· έξηκολούθησεν ή κ. 
Μπερτέν. “Ισως θελχθή ή Βασίλισσα ύπό 
τή ; Μ αρά; σας, ά λ λ ’ ή Αύλη καί οί προσ
φιλείς μα ; ίππόται, ουδέποτε! Φαντάζεσθε, 
προσέθηκε χαμηλότερα τή  φωνή, τον κ. 
κόμητα Δ ’ Άρτοά εί; τού; πόδα; τή ; μ ι- 
,κράς σου ! Ναι, βεβαίως, τό τάλαντόν της 
είνε μέγιστον, άλλά .μήπως στερεϊσθε τα 
λάντου καί ύμεΐς ;
•1 —  "Έχω άναμφισβητήτως, τό γινώσκω 
δέ τούτο κάλλίστα ! Ά λλά  λησμονείτε ότι 
έρχεται έκ Βιέννης, παν δέ προερχόμενον έκ 
Βιέννης, έκ τών προτέρων τυγχάνει τ ή ; εύ
νοιας τή ς Α . Μεγαλειότητας ; Ό  αφόρητος 
Γλύκ τον .θρίαμβόν του καί ό θείος ΙΙιτσί- 
νη ; τήν νίκην του δεν όφείλουσιν άμφότεροι 
είς'τήν Βασίλισσαν καί μόνην; Τό αύτό θά · 
συμβή σήμερον: Διά τήν Μαρά,θά πέση-είς 
λήθην ή Φραγκίσκη Τόδη.

Καί ή Τόδη μόλι; ήδυνήθη νχ συγκρα- 
τήσή δύο δάκρυα έτοιμα ν ’ άναβλύσωσιν έκ 
τών οφθαλμών της.

—  Έ ν μόνον πράγμα μέ καθησυχάζει 
ολίγον, είπε μετά μικρόν : είνε πολύ άσχη- 
«άος.

.—  Ώ ς ή ’Αφροδίτη ώραία ή ώς ή Φραγ
κίσκη Τόδη·έάν ήτο, δεν θά ήρεσκεν είς 
Βερσαλλίας, είπε μ ετ ’ επιμονής ή κ. Μπερ
τέν,; Γνωρίζω τάς Γερμανίδας αύτάς μέ τάς 
προκατακλυσμιαίας των περιβολά;, καί ά
ληθώ ;,: φ ιλτάτη μου —τούτο μεταξύ μας— 
προσέθηκε χαμηλή τή φωνή μείδιώσα θριαμ* 
βευτικώς, — πρός τ ί ώμοίαζεν αύτή Ιτι ή  · 
Μ ίγαλιιότης Της, πριν προσκαλέσν) τήν κ . 
Μπερτέν ;

;— "Εχετε ίσως δίκαιον, φ ιλτάτη μου, 
είπε βραδέως ή Φραγκίσκη μετά τινα  σιγήν, 
θ ά  ίδωμεν ! Ή  πρώτη παράστασις θά δο· 
θή τήν προσεχή Κυριακήν. Ή  Βασίλισσα



-διατάσσει νά ψάλω μ εν άμφότεραι την αυ
τήν εσπέραν τούτο ακριβώς με άνησυχεΐ.

—  ’Αλλά τουναντίον, φίλη μου, ούδέν 
τούτου εύνόϊκώτερον. Ά φ ετε  εις εμέ την 
ίύθύνη ν Ιλθετε μετά δύο ημέρας νά ϊδητε 
πήν έσθήτα,ήν σάς προετοιμάζω καί θά πει- 
οθήτε ότι δεν υπάρχει έν τη  οικουμένη άοι- 
•δός δυναμένη νά έπιδειχθή εις τό πλευρόν 
τη ς  ωραίας μας Τ όδη!...

Μετά μικρόν δε προσέθηκε:
—  Ζητώ συγγνώμην, άλλ’ είμαι ήναγ- 

.κασμένη νά βάς άφήσω, Προσεκλήθην παρά 
της Α . Μεγαλειότητος...

Ή  κ. Μπερτέν, ύποκλινομένη φιλοφρο- 
τέστατα , μετέβη εις τό παρακείμενον δω- 
μάτιον, ενώ ή Φραγκίσκη κατήρχετο τήν 
κλίμακα, όλιγώτερον ανήσυχος ήδη.

*
*  *  ν

Μετά οκτώ ημέρας τό ιδιαίτερον Βασι
λικόν θέατρον ητο. πλήρες. Ούδείς αύλικός 
έ’λειπεν. Ό  κόμης Α ’ Άρτοά συνώδευε τήν 
Βασίλισσαν μόλις δ ’ έκάθησεν ή Α . Μ. έν 
μεσψ των Κυριών τής' τιμής ,καί ή Φραγ- 
κίσκη Τόδη, άπαστράπτουσα εκ καλλονής, 
•έν τή  ροδοχρόιρ μετάξινη περιβολή τής, 
έν ή επί μάλλον είχεν άναδειχθή ή δεινότης 
τή ς κ· Μπερτέν, ύπεκλίνετο πρό τής Α . 
Μεγαλειότητος. Ε ίτα δέ, μειδιήσασα πρός 
τό εύγεχες κοινόν, ήρχισε μετά τίνος συγκι- 
νήσεως τήν περίφημόν ωδήν τοΰ Π αϊ- 
ζιέλλου:

«A morir se me condanna....··

Ουδέποτε έψαλε καλήτερον, ουδέποτε 
ϊιπήρξε τόσον ώραία καί τόσον γόησσα· άπε* 
σύρθη δε κατά τό σύνηθες έν μέσω έπανει- 
λημμένων χειροκροτημάτων.

Ό  ίνθουσιασμός των θαυμαστών της 
διήρκει έτι, δτε ίκ περιτροπής ένεφανίσθη 
επί τής σκηνής ή Γερτρούδη Μαρά.

Μικρόσωμος, μετά χαρακτήρων ακανόνι
στων καί μεγίστου μετώπου, ύφ ' δ ελαμ- 
πον δύο βαθύτατοι φαιόχροοι οφθαλμοί, με 
κόμην άνευ χάριτος διηρημένην καί άχρουν 
μεθ’ όλην τήν 'πούδραν, δ ι’ ής ήτο πεπα- 
σμενη, μ ετ’ Ισθήτος έκ λευκής μουσελίνης, 
πεποικιλμένης δ ι’ άνθέων ζωηρότατων χρω
μάτων, ή ταπεινή Γερτρούδη παρουσίαζε 
θλιβεράν άντίθεσιν πρός τό θριαμβεύρν κάλ
λος καί τήν άπαστράπτουσαν κομψότητα 
τήςΤόδη. 'Εν τώ  βλέμματι μόνον τής νεά· 
νιδος διέκρινέ τις ότι ΰπό τήν άχαριν τα ύ - 
τη ν περιβολήν έπαλλε καρδία καλλιτέχνιδος.

Ή  Βασίλισσα αύτή έζήτησε πάρά τής 
προστατευομενης Της τό μεγαλοπρεπές ά 
σμα τή ς ' Ί φ ιγενΰα ς  é r  ΑνΜόι· όσον ενθου
σιασμόν προύκάλεσεν ή Βασιλική αυτή εκ
λογή παρά τοΐς όπαδοίς του Γλύκ, τόσον, 
•εξ άλλου κατεκρίθη άνεπιφυλάκτως ύπό, τών 
πολυαρίθμων θιασωτών τοΰ Πιτσίνη. Ή  
Γερτρούδη δέν ήγνόει τοΰτο, δΓ δ καί ή 
ταραχή της ήτο .έτι με’γαλητέρα. "Αλλως 
ητο γνωστή έν όλη τη  οικουμένη ή λεπτό
τατη  καλαισθησία τής λαμπράς εκείνης 6μη- 
γύρεως, πρό τής όποιας τό πρώτον ένεφανί- 
ζετο. Μετά τριμούσης λοιπόν φωνής ήρχισε 
τό αθάνατον τ.οΰτο αριστούργημα.

Έ ν τούτοις, ένθαρρυνθεΐσα έκ τών συμ

παθών βλεμμάτων τής Βασιλίσσης, άνέλα- 
6ε μετά μικρόν όλίγην πεποίθησιν, κυριευ- 
θεΐσα δ ’ έξαίφνης ύπό τής τέχνης, διήγειριν 
έπί στιγμήν τόν ενθουσιασμόν ολοκλήρου του 
ακροατηρίου μηδ’ αυτών τών θερμοτέρων 
"θιασωτών τής Ιταλ ικής σχολής καί πιστο- 
τάτων θαυμαστών τής ωραίας αντιζήλου 
της έξαιρεθέντων.

Ά λ λ ’ ό θρίαμβός της δέν ύπήρξε διαρ
κής καί ό τελευταίος φθόγγος της έξεπνευσεν 
έν μέσψ γενικής ψυχρότητος· έδέησε νά χει
ροκρότηση .ή Βασίλισσα πρώτη καί έν τού- 
τοις τό κοινόν άσθενώς πάλιν τήν έμιμήθη, 
ή δέ Γερτρούδη, μεθ’ ΰπόκλισιν, πλήρη τ α 
ραχής έξηφανίσθη συνοδευομένη ύπό αορί
στου ψιθυρισμού έπιδοκιμασίας.

Ά λ λ ’ ή Βασίλισσα μέ τήν συνήθη άγα- 
θότητα ,δ ι’ ής κατέκτα τήν αγάπην πάντων, 
προσεκάλεσε τήν νεάνιδα καί ένεθάρρυνεν 
αυτήν διά λόγων συμπαθών.

Ή  Γερτρούδη, ίνα μεταβή εις τ ά  παρα
σκήνια, ήναγκάσθη νά διέλθη πρό’τής άνω- 
τέρας παρισινής άρίστοκρατίας, έν όμίλοις 
πυκνοϊςπερικυκλούσηςτό θεωοεϊον τής Φραγ- 
κίσκης, ήν διέκρινε καθημένην έπί διβανίου 
μέ κεκλιμένην τήν κεφαλήν καί άζιοΰσαν 
ελάχιστης προσοχής τάς φιλοφροσύνας τών 
λατρευτών της.

Μετά μικρόν, ή Γερτρούδη συνοδευομένη 
ύπό τής ύπηρετρίας τη ς, έγκατέλιπε τό 
Άνάκταρον καί έπί τής χιόνος έπανήρχετο 
πεζή ιίς  τό μικρόν ξενοδοχείον, έν ώ είχε 
καταλΰση.

Βλέπουσα αυτήν αναχωρούσαν ούτως ή 
κ. Μπερτέν, ήτιςμετά τινων επιδέξιων έργα- 
τριών της κατεγίνετο εις τό νά έπανορθώση 
τήν έσθήτα τής Τόδη, δέν ήδυνήθη νά 
συγκράτηση μειδίαμά τ ι.

—  Είχον δίκαιον ; φίλη μου, ξίπε τή 
Φραγκίσκη. Παρατηρήσατε λοιπόν!

Καί διά νεύματος πλήρους περιφρονή- 
σεως, προσφε’ρουσα τή  ώραίβρ καλλιτέχνιδι 
έπενδύτην εξ έρύθράς μετάξης, έδείκνυε τήν 
Γερτρούδην, ήτις άπεμακρύνετο περιβεβλημ- 
μένη ,μέγιστον βαθύχρουν έπενδύτην.

*
* *

Εύρεθεΐσα έν τφ  θαλάμιρ της Ικαληνύ- 
κτισι τήν ύπηρέτριάν της καί έρρίφθη έπί 
τίνος ανακλίντρου, κρατούσα, δέ διά τών 
δύο χειρών τήν κεφαλήν της, άνεπόλει τά 
συμβάντα τής εσπέρας καί έσκέπτετο όποιον 
θά ήτο τό μέλλον αύτής έν τή Αύλή εκείνη, 
έν ή ήλθε ζητούσα τήν έκτίμησιν τής τ έ 
χνης της.

Πρό μιας ώρας εύρίσκετο έκεΐ, άποτεθαρ- 
ρημενη έκ τής ψυχρ'άς υποδοχής τών αύλι* 
κών, άλλά καί έλπίζουσα επί τήν βασιλικήν 
.αγαθότητα, δτε δύο ελαφρά κτυπήματα έπί 
τής θύρας άπέσπασαν αυτήν τού ρεμβα
σμού της.

Μηχανικώς ήγέρθη καίήνοιξεν. Ή  Τόδη- 
ΐστατο πρό αυτής. Οποία έκπληξις!

Ά λ λ ’ αδτη τείνουτα τήν χεΐρα:
—  Γερτρούδη Μαρά, είπε μετά γλυκύ- 

τητος, θέλεις νά γείνης φίλη μου ;
Έ νφ  δέ ή Γερτρούδη τήν ήτένιζεν έκ

πληκτος:
—  ’Αδύνατον νά μή είνε άγαθή έκείνη,

ήτις ψάλλει όπως ψάλλεις, προσέθηκεν ή 
Τόδη μετά βραχείαν σιγήν. Διά τοΰτο ηλ- 
θον νά  σοι προσφέρω τήν φιλίαν μου. Moi 
δίδεις καί σύ τήν ίδικήν σου ;

Έίς τούς λόγους τούτους δύο δάκρυ* 
άνιφάνησαν έν τοϊς οφθαλμοίς. τής νέας 
κόρης.

—  *Ώ ! Κυρία μου, έψιθύρισε λαμβάνου- 
σα εντός τώ ν ίδικών της τήν χεΐρα τής 
Τόδη, ύμεϊς είσθε καλή, ώ ! παρά πολύ 
καλή !

Χωρίς ουδέ λέξιν ν ’ άπαντήση, ή Φραγ
κίσκη κύπτουσα ' ήσπάσθη τήν κ . Μαρά έπί 
τού μετώπου καί άμφότεραι ένηγκαλισθησαν.

—  Ουδέποτε θά δυνηθώ νά σάς έκφράσω 
τήν ευγνωμοσύνην μου, Κυρία μου, είπεν ή 
Γερτρούδη, ήτις έβλεπε πάντοτε πρό τών 
πόδών τής χαριεστάστης αντιζήλου της τους 
ίδιοτρόπους έκείνους εύγενείς, οϊτινες τόσον 
τή  ένέπνεον τρόμον. Πόσον άπομεμονωμένη 
ήμην καί όποιαν θλΐψιν ήσθανόμην έν τή 
ψυχή μου.........

—  ’Αλλά δέν θέλω νά συμβαΐνη τοΰτο,έ- 
σπευσε νά είπη ή Φραγκίσκη. Πρό δύο ώ -  
ρών ήμεθα αντίζηλοι' ήδη εϊμεθα φίλαι καί 
ιδού άπό μέρους μου άπόδειξις. "Εχεις θαυ- 
μασίαν φωνήν καί έξοχον τάλαντον' άλλά 
τούτο, πτωχή μου κόρη, δέν άρκεϊ έν τή 
Αύλή τής Γαλλίας, ήτις απαιτεί κάτι πλει- 
ότερον !

—  Πλειότερον ;
—  Ναι, προσέθηκεν ή Τόδη μετά μει

διάματος' αΰριον δέ θά σε παρουσιάσω εις 
τόν διαιτητήν τής τύχης όλων ημών, θά σε 
παρουσιάσω 'εις τήν κ. Μπερτέν.

—  Τήν κυρίαν. Μπερτέν ; ήρώτησεν ή 
Γερτρούδη, καλλιτέχνιδα τινα  άναμφιβόλως, 
τήν όποιαν δέν γνωρίζω.;

—  Καλλιτέχνιδα, ώς τήν είπες, διάση- 
μον καλλιτέχνιδα, πρό τής όποιας πρέπει 
καί σΰ νά ύποταχθής. Χαϊρε λοιπόν ! Είσαι 
άπηυδημε'νη έκ τού κόπου καί έκ τών συγ
κινήσεων τής εσπέρας. Περίμενέ με αύριον 
πρό τού. δείπνου καί θά . βεβαιωθής περί τής

• πρός σέ φιλίας μ9υ.
*

« ·
Τήν έπομένην,καθ’ ήν ώράν ή Γερτρούδη 

άνέμενε τήν έπίσκεψιν τής Φ'ραγκίσκης, θα
λαμηπόλος έν στολή ένεχείριζε τή  υπηρέ
τρια της έπιστόλιον διά τήν κυρίαν αύτής.

ΔΓ αύτοΰ ή δεσποινίς Γερτρούδη Μαρά 
παρεκαλείτο νά λάβν) τον κόπον νά μεταβή 
παρά. τή  Τόδη, ήν σπουδαία αδιαθεσία ή -  
νάγκαζε νά μή εξελθη.

Μετά δέκα λεπτά , ή προστατευομένη τής 
Βασιλίσσης εύρίσκετο ένώπιον τής Φραγκί- 
σκης, ήτις ήτο κλινήρης καί πάσχουσα εκ 
δριμυτάτου πυρετού.

Έξερχομένη τήν προηγουμένην εσπέραν 
έκ τού θαλάμου τής Γερτρούδης Μαρά ή 
Φραγκίσκη Τόδη είχε κρυολογήση, καίτοι 
τό έσωτερικόν τού φορείου αύτής ητο κεκα- 
λυμμένον διά διφθερών επίμονος δέ καί ο
χληρά βήξ τήν έβασάνιζε καθ ’ όλην τήν 
νύκ τα ,.β ή ξ ...ή τ ις .τή ν  έφερεν εις τόν τάφον.

’ Ex tow Γα Χ λιχο3, νπά À *
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ΝΟΤΣ ΚΑΙ ΚΑΡΔΙΑ

Μι«’ ’«τήν χαρ ίΐϊ μου ¿νίχρωσες,
Τώρα δέν ζτ|ς γιά  μίνα,
Χρύνιαμάζΰ) ¿περάσαμε 
Πικρά, φχρμαχωμενα,

X
’ΣχΑ νοΟ μιάσχέψι μωρχεται,

£ν.Χτ;ρότατο κοράσι'
*Ενφ γι4 μίνα ¿νέκρωσες,
Γιατί ιά  ζ·ξς ’«τήν πλάσ ι;

X
Κ’ ένφ ’ατό νοΰ μου άνέλ-πιστα 

Ή ,σχέψι α ίτή  προβαίνει,
Μέσα *στά «τήβη τ άχαρα 
4ίν εΙ«αι πεβαμενη.

Σ τέφανος Μ αρτζ&κης
' ι . 9^0«—

ΧΩΡΙΣ ΟΝΟΜΑ

^Οββαΐί φοραΐς μοϋ λες,ή αόγή πού βλέπω νά ρ·8ίζη, 
•Τρέμω σάν 'ρυλλοκάλαμο, ποΰ αγέρας τά λιγΰζιι, 

"Τρέμω, μου λές, μέ «χιάζουνε καί φίλοι χαί γειτένοι. 
"Καί μία «χέψι. μου πικρή μέ χαταφαρμαχώνιι». 
"*0«άν χι’ έ«ε, τρέμω χι’ έγώ, τά μάτια μου 3αχρύζουν, 
Τ ιατ’ εΤν’  ή άγάιτη μα; κρυφή,χαί οί ίβχοι μάς φοβίζουν. 
Μά «τάσοΟ, βεργολύγΐίτη, χαί 6ά προβάλη ήμέρα 
Τίάναι «έ φίλους χαί « ’ Ιχβρόυς, ή αγάπη μας φοβέρα. 
•Όά «πέρνης μέ τά μάτια «ου άγάπη, δθε γυρίβης,
•ιβά χάμης «χλάβο τόν έχθρό, τά φίλο 6ά φοέίσης... 
S i ’ ή·ώ άπό τήν άγάπη «οο, τήν τόοη μαγιμμίνος, 
^Κανένα πειά δέν «χιάζομαι», βά χράζω δαχρυσμενος. 

Ζάχυνβος
Δ. I .  Μ α ρ γ α ρ η ς  

ΠΑΝΟΤΡΓΙΑΙ TOT ΕΡΩΤΟΣ

Τής Τυφλομυίγας 1
Τό παιγνιδάχι
Ό πλάνος Έρως 
"Ολος χαρά 
θέλει νά παίξη 
’Σάν άγοράχι,
Καί με«’ 'ς τή μέση 
Κατρακυλά.

X
Τάχα πώς βέλει

Νά ’0ή τήν τύχη 
Πρώτος νά Ιδγη 
ΠαραΧαλεί,
Καί μέ μαντύλι 
"Εως μιά πήχη 
Τά δυδ του μάτια 
Μέ μιας σφαλεί.

ΛX
"Αλλοίμον’ δμως

!£ δποιον τοΰ μέλλει 
Καί με«’ ’ςτά νύχια του 
Εάφνόυ πιαοθή.
"Ο ! είτε βέλη ■
Είτε δέ βέλη 
Νά ξαν«πάίξ|] 
θ ’ άναγχάβθή.

X
Τά μάτια έ Έρως 

. Τότε βά λύ«η,
Καί βά τα δέση 
2φιχτά ¿κεινοΰ'

Καί τυφλόν πάντα 
θά τον άφήαη 
Στό περιγέλιο 
Τοΰ χαβενοΰ.

’λργοβτόλιον
Σ . Γ .  Δ λλλαπορταγ '

Ο ΜΑΤΙΑΣΜΕΝΟΣ

Δέν ξέρω, μάνα, τί έπαβα χαί δέν ’μπορώ χομμάτι· 
Elve τό χέφι μου πολύ άπόψε χαλασμένο..
— Σέ πιάνει πολό εϋχολα, παιδάκι μου, τό μάτι,
Καί φαίνεται βά «έχουνε—ποιος ξέρει—ματιασμένο. 
Στάσου νά φέρω θυμιατό, νά φέρω χαρεφόλλια 
νά σέ χαπνίσω μιά «τιγμή ...

—Τόν χόπο σου μή χάνης. 
Χίλια χι’ άν χάνης μαγιχά χαί γιατροσόφια χίλια, 
τόν πονο πώχω στήν χαρδιά δέν θένα τόνε γιάνης. 
Μόν’ πάρε τό «τρατί—στρατί, στρατί τό . μονοπάτι 
νά π^ς ’στήν πέρα γειτονιά χαί ναΰρης τήν Χρυσούλα 
χάί ’πέ της πώς μ’ ¿μάτιασε καί μ’ έχει «τό χρεββάτι 
άπ’ τό πρωί, πού μοναχή τήν εΤδα «τήν βρυσούλα.
Κι’ άν'τύχη χαί σοΟ πή τδ ναί, μαγούλα μου, θά γιάνω' 
μ’ άν δμως δχ.ι σοΰ εϊπή, θά π¿σω νά πιθάνω..
Νατί τά μάτια μοναχά, πού μίχουν. ματιασμένο 
μπορούνε νά με γιάνουνε, άν θένε, τόν χαίίμένο.

Σμύρνη ΔΗΜ. ΣΤΑΗΣ

ΜΑΜΩΝΑΣ ΚΑΙ ΒΑΝΗΣ
Η

Χ Ρ ΙΣ Τ ΙΑ Ν Ο Σ  ΚΑΙ ΜΟΥΣΟΥΛΜΑΝΟΣ

(Α π ό σ π α σ μ α )

' Εχ τής ύπό τού σεβαστού ήμών «υνεογ'άτου χαί σο
φού παλαιογράφου χ. I. Σαχχελίωνος ¿χδοθείσης Δ ι  α -  
λ έ ξ ε ω ς  Π α ν α γ ι ω τ ά χ η  τ ο ύ  Μ α μ ω ν ά  (ββτις 
¿χρημάτισε πρώτος χριστιανός μέγας Ιρμηνεός τής 
’Οθωμανών βασιλείας) μ ε τ ά  τ ί ν ο ς  Β α ν λ ή  ¿ φ έ ν -  
δη μ ο υ σ ο υ λ μ ά ν ο υ  (διδασκάλου των Τούρκων) 
άποσπώμεν τόν επίλογον, Ιν ώ χαραχτηριστιχώτατα 
παρουσιάζονται τά Ιπιχειρήματα, άτινα σοφός ¿ν τή 
Ιποχή του Μουσουλμάνος καί ΐεροχήρυξ Μαχροότ τοΰ 
Δ' προτείνει ϊνα προσηλυτίση σοφόν Ιπίσης χριστιανόν. 
Τό χιίμενον ¿ντεγράφη ¿χ χειρογράφου τής πιρελθού- 
σης έκατονταετηρίδος, εινε δέ ώραΤον μνημεΐον τής 
γλώσσης, ήν μετεχειρίζοντο οί λόγιοι τής ΙΖ' ίχατοντα- 
ιτηρίοος, τούθ’ δπερ πείθει τόν χ. Σαχχελίωνα «δτ ι έχο- 
μεν νύν τήν περίφημόν Δ ιά  λ  ε ξ ι ν  δ  πως ή χεέρ τού 
Παναγκότου ¿ξϋφανεν αύτήν...»

Ό  Β ανηζ τ φ  είπ«·—  Λοιπόν ύ π ί  ¡λ«;, 
ποιαν άλλην πρόφκβιν εχεις καί δχν πιστεύ
εις τόν Ιΐροφήτην ριας ;·

Ό  Π αναγιωτάχ-ηΐ άπεκρίθη'ι— Διότι δέν 
βλέπω να ικαριιν αυτός τόσα θαύροατα, όσα 
Ικαμεν ό ’Ιησούς ¡*θυ.

Λέγει ό Β ανης- — ώσαν ποια θαύματα 
λέγεις ;

Άπεκρίθη ό Π βηχγιω τάκης'—  Δέν άνέ- 
«τησε κανένα νεκρόν' καί ό ’ Ιησούς μας ά- 
νέστησε τρείς.

Λέγει ό ΒαΥης· —  ’Αλήθεια είναι ότι 
δέν άνέστησεν ό Προφήτης μας άνθρωπον 
νεκρόν' εκαμεν όμως άλλο θαύμα μεγαλή- 
τιρον' διότι θέλοντες οι ασεβείς να τόν δο̂  
λοφονησουν, εφαρμάκωσαν εν πρόβατον, καί

άφού τό έψησαν, τό έφεραν ε’μπρός του. 
Ό  δέ Προφήτης μας Ικοψεν'έν κομμάτι άπό 
αύτό δια νά τό φάγη καί εύθύς, πριχού α 
κόμη νά τό βάλη εις τό στόμα του, έγνώ- 
ρισε με τό προφητικόν του πνεύμα ότι είναι 
φαρμακευμένον, καί ούτε αύτό; ίφαγεν,ούτε 
κανένα άλλον άφησε νά έγγίξη είς αύτό, 
άλλά μέ τήν προσευχήν του τό άνέστησε 
καί τό εκαμε ζωντανόν. Τούτο τό θαύμα 
είναι πολλά μεγάλον διότι τό πρόβατον 
ήτον διπλώς θανατωμενον, καί σφαγμένον 
δηλαδή καί ψημένον- Έφύλαξε καί τόν έ- 
αυτόν του άπό τόν θάνατον καί τούς άλ
λους. ’Ιδού πόσαι άναστάσεις είναι ένταύθα. 
Έχομεν καί άλλο θαύμα όμοιον καί παρα- 
δοξότερον. Ό  άμβωνας, είς τόν όποϊον έ- 
συνείθιζε νά κάθηται έ Προφήτης μας καί 
νά διδάσκν) τόν λαόν κηρύττωντας τόν λό
γον τού Θεού, μέ τό νά. ήτον είς μέρος χα 
μηλόν, τόν έσήκωσεν άπό εκείνον τόν τό
πον καί τόν Ιβαλεν εί; άλλο μέρος ύψηλό- 
τερον. Καί διδάσκοντος εκεΐθεν τού Προ
φήτου τόν λαόν, παρόντος καί πλήθους ά
πειρου καί προσέχοντος τή  διδαχή, ήκούσθη 
ελεεινός θρήνος καί κλαύσιμον τινός. Ό  δέ 
λαός άτενίζωντας έδώ καί έκεΐ έγύρευι νά 
εύρυ κα ινά  ίδή εκείνον όπού έκλαιε' πλήν 
δέν έφαίνετο τινάς, μόνον ή φωνή τού θρή
νου ήκούετο. Καί άπορούντων πάντων, εΐ· 
πεν ό Προφήτης'— Στοχασθήτε ότι αύτός 
όπού κλαίει δέν είναι άνθρωπος, άλλά ξύλον, 
— Τότε γυρίσας ό Προφήτης πρός τό μέρος 
όπού ήκούετο ή φωνή είπεν'.— Είπέ μας, 
δ ιατί κ λα ίε ις ; Ήκούσθη δέ φωνή λέγουσα" 
η— Κλαίω, διότι μέ υστέρησες άπό τήν 
χάριν όπού είχα, καί άκούμβιζεν επάνω μου 
ο θρόνος σου' τώρα δέ όπού ύστερήθην αύ
τής τής χάριτος, πώς να μη κλαίω ; Θαυ- 
μαζόντων δέ πάντων εις τούτο τό παράδο
ξον,.λέγει ό Προφήτης μας'—  ’Επειδή καί 
έσύ ξύλον είσαι τόσον πρόθυμον είς τήν δου- 
λευσιν καί υπηρεσίαν μας, πρέπει καίήμεΐς 
νά σέ κάμωμεν τήν άμοιβήν. "Οθεν διάλεξε 
όποιον άπό αύτά τά  δύο σέ άρέσει καλή- 
τερα καί θέλεις' δηλαδή, ή νά σέ κάμω δέν- 
δρον μέ κλάδους, καί μέ φύλλα, καί καρ
πούς, ώς ήσουν καί πρότερον, καί νά είσαι 
είς τόν κόσμον πολλάς χιλιάδας χρόνων, ή 
νά  παρακαλέσω τόν θεόν νά σέ φυτεύσν) είς 
τόν Παράδεισον καί νά γίνχις έκεΐ μέγα καί 
καρποφόρον δένδρον, διά νά τρέφωνται οί 
δίκαιοι μέ τούς καρπούς σου. Τότε τό ξύ
λον άπεκρίθη' — Καλήτερον θέλω νά είμαι 
είς τόν Παράδεισον αιωνίως, παρά ιίς αυ
τόν τόν κόσμον ποοσκαίρως. "Ωστε φανερόν 
πόσον μ'έγα θαύμα είναι τούτο.

Ό  δέ ί7αγαγιωζ< ίχ^  είς αύτά τά  λόγια 
τού ΒαΥή εδειχνεν ώς μή προσεχών.

Καί ό Βαγήο τ φ  είπε'—  Τ ι κάμνεις τώ 
ρα; ’Ιδού καί ό Προφήτης μας έκαμε θαύ- 

- ματα μεγάλα, καί άλλαάκόμη μεγαλήτερα, 
ώς τήν σελήνην πανσέληνον ούσαν, όπού 
τήν έκοψεν είς δύο, καί έκατέβησαν τά  δύο 
μέρη τής σελήνης, καί έπέρασαν μέσα άπό 
τά μανίκια τοΰ Προφήτου, καί πάλιν έπέ- 
στρεψαν κα: ήλθον είς τόν τόπον τους.
, Ό  Π αΥαγιωζάχης είπεν' — Α ύτά λέγον
τα ι καί γράφονται άπό τούς εδικούς σας, 
καί έγώ τά  έδιάβασα είς τό Σ4ρι ναζ ί.
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Ά λλα  έάν άληθώς ή σελήνη, πανσέληνος 
ούσα ήθελε διαιρεθή εν τφ  ούρανφ εις δύο, 
ήθελε φανή βέβαιά είς όλον τό ήμισφαίριον 

• τής γή?, ** ί ήθελαν τό γράψη ' καί άλ
λοι πολλοί, μάλιστα έκεϊνοί, όπου είς εκείνον 
τόν καιρόν έχαμναν τάς ουρανίους παρατη
ρήσεις τών φαινομένων.

Λ εγειό  Βανης- — Ά λ λ ’ έάν δεν δέχεσαι 
αυτά τά  θαύματα, είναι χρεία νά δεχθής, 
Ικεΐνα όποϋ μένουν έως τήν σήμερον καί 
φαίνονται'.

'0  Π αναγιωζάχης  είπε-—  Ποία είναι 
εκείνα ;

Καί ό Βανης· — Οί στίχοι τής Νέας μας 
Διαθήκης είναι εξακόσιοι, καί εις τόν κάθε 
στίχον εύρίσκονται τρία θαύματα φανερά" "εν 
τής εϋφραδείας του λόγου, ή όποια είναι 
τόσον θαυμαστή, όπου όλοι οί ποιηταί των 
’Αράβων δεν ήμπόρεσαν νά τήν μιμηθώσι, 
καί ώμολόγησαν άπαντες, ότι είναι λόγια ' 
θεία καί όχι ανθρώπου τινός, ώς τό ήξεύ- 
ρεις καί έσύ άπό τάς ιστορίας. Δεύτερον τά 
μυστήρια.όποϋ διηγείται ή Διαθήκη μας 
καί εξηγφ τάς λο ιπά; Διαθήκας. Καί τρ ί
τον θαϋμα είναι τά  μέλλοντα, όποϋ μέ τά 
στοιχεία των ρητών τής Διαθήκης μας προ
φητεύονται, καθώς τό δείχνει ή επιστήμη 
του Ζ εγιον. Ίδοό χίλια οκτακόσια θαύματα 
παρόντα καί φαινόμενα· τ ι  έχεις πλέον νά 
ίίπής ; .

Ό  Π αναγιωζάχης  άπεκρίθη·—· Ό  ’Ιη
σούς μου ειπεν, ότε ύστερον άπό αυτόν θέ- 
λουσιν έλθη πολλοί νά όνομασθώσι Προφή- 
τα ι καί νά κάμουν καί θαύματα, άλλά νά 
μή τούς πιστεύσωμεν, ούτε νά τούς δε- 
χθώμεν.

Λέγει ό Β ανης' — Καί επειδή ύστερον 
άπό ενα Προφήτην καί ένα Νόμον, άλλους 
δεν δέχεσθε, άμή διατί μετά τόν Μωϋσέα 
καί τόν Νόμον εκείνου ¿δεχθήκατε τόν Ίη - 
σοϋν, καί άφήκατε τόν Μωϋσήν ;

Άπεκοίθη ό Π χναγιωζάκης' — Ό  Νόμος 
τοΰ Μωύσέως ήτον άρχή καί προοίμιον του 
έδικοϋ μας Νόμου, καί διά τοϋτο έδέχθημεν 
τόν Νόμον τοϋ Ίησοϋ, επειδή αύτός τελειοϊ 
καί σφραγίζει τόνΝόμον τοϋ Μωϋσέως, κα
θώς καί ό Μωϋσής τό λέγει φανερά, ότι 
μέλλει νά έλθη μετά ταϋτα άλλος Προφή
της νά τελείωση τόν Νόμον, καί αύτός ή - 
τον ό Ίησοϋς. Ό  Ίησοϋς όμως μας είπεν, 
Οτι άλλος Προφήτης ύστερον άπό αύτόν δεν 
είναι νά έλθη, καί άν έλθη καί ήναι καί 
Ά γγελος, νά μή τόν πιστεύσωμεν.

Λέγει ό Βανης' — Άμή έκείνο τό ρητόν,' 
όποϋ είναι εις τήν Παλαιάν σας Διαθή
κην καί λ έ γ ε ι: ό θ εύς  ¿¡/γανισθήσεται ¿χ 
Σ ιν α ,  χα ι όο^ασβήοεται ‘έν Σ ιώ ν , χα ΐ ΐκ· 
Λ άμνει έν  Φαρά, τ ί θέλει νά είπή ;

Ό  Π αναγιωζάχης ε ίπ εν—  Αύτό τό ρη
τόν εις ποίον μέρος τής Παλαιάς μας είναι;

Άπεκρίθη ό Βανης- — Εις ποίον μέρος, 
είναι δεν ήξεύροτ ήξεύρω δέ ότι βεβαιότα
τα  αύτό τό ρητόν είναι γεγραμμένον, κα
θώς μοί τό έβεβαίωσεν ένας διδάσκαλος των.
Εβραίων Σύρος, Σολομών λεγόμενος.

Λέγει ό Π αναγιωζάχης-—  Συνήθεια εί
ναι των Εβραίων νά' ψεύδωνται, καί μά
λιστα πρός τούς άλλοεθνεΐς. ’Εγώ όμως τό 
£ητόν αύτό δέν ένθυμοϋμαι νά είναι είς κα-

νέν μέρος τής Παλαιάς Διαθήκης. Ά λλά  τ ι 
θέλει νά είπή ;

Απεκρίθη ό Β α νη ς '— Εφάνη ό Θεός εν 
Σινφ είς τόν Μωϋσήν, καί τ φ  έδωκε τόν 
;Νόμον· εδοζάσθη εν Σ ιύν , όταν ήλθεν ό 
Ίησοϋς καί έχήρυξε τήν αλήθειαν είς τήν 
Ιερουσαλήμ' καί έλαμψεν έν Φαρφ, όταν 
Ιλαμψεν ό Προφήτης μας Μωάμεθ έν τή 
χώργ Μέκκα, ήτις συριστί λέγεται Φαράβ.

Λέγει ό Π αναγιωζάχης’—  Ό  'Εβραίος 
Ικεϊνος έξήγησεν ούτω τό ρητόν αύτό, ή ή 
λογιότης σου ηϋρις αύτήν τήν έξήγησιν;

Ό  Βανης άπεκρίθη· —Ό χ ι, ό Εβραίος 
τό εξήγει άλλέως· διότι ελεγεν, ότιτό  ρητόν 
σημαίνει πώς έμφανίσθη ό θεός έν Σινά 
διά τού μωσαϊκού Νόμου, έδοξά.σθη έν Σιών 
διά Δάβιδ τοΰ . βασιλέως καί Προφήτου, 
καί έκλάμψει έν Φαρφ διά τοΰ Μεσία,όποϋ 
μέλλει νά έλθη. Ούτως ελεγεν ό Εβραίος. 
’Εγώ όμως έγνώρισα ότι σφάλλει, πρώτον 
μέν είς τήν προφοράν τοΰ Φαράβ, καί τό 
λέγει Φαρά· δεύτερον; σφάλλει διά τόν Δα- 

, βίδ, επειδή τόν συγκρίνει με τόν Μωϋσέα 
καί τόν κάμνει σχεδόν μεγαλήτερον.

Ό  Π αναγιωζάχης είπεν· — Είς τήν Π α- 
λαιάν Γραφήν τόπος μέ τό όνομα Φαρά 
ούτε είναι, ούτε εύρίσκεται, άλλά κοντά είς 
τήν Παλαιστίνην είναι ένας τόπος καί λέ· 
λεται Φαράν. Φαίνεται καί είς τήν Γεω
γραφίαν ότι είναι μία χώρα πέραν τοϋ πο
ταμού Ό ξου είς τήν μεγάλην Σκυθίαν καί 
λέγεται Φαράβ, όθεν ήτον ό Φαραβίτης ε
κείνος 5 σοφός, όπου είναι τόσον περίφημος 
είς τά  βιβλία σας, ώς είναι είς ήμας ό Α 
ριστοτέλης. Ά λλά  πού αύτοί οί τόποι, καί 
πού ή χώρα Μέκκα.

Τότε ό Βανης  διισχυρίζιτο νά δείξη ότι 
Φαράβ συριστί λέγεται έν όρος τής Μέκκας, 
καί ότι οί Εβραίοι καί οί χριστιανοί, διά 
νά.άποφύγουν τήν άνάγκην τοϋ ρητόΰ, εμι- 
τατρεψαν τήν λέξιν καί τήν είπαν ‘Φ αράν.

Βλέποντας δε ό επίτροπος ότι έπλησία- 
•σεν ή εσπέρα, καί τό πλήθος έστέκετο έξω 
περιμένοντας νά  κριθή, έσηκώθη καί έμβήτ 
κεν είς τό κριτήριον. Ωσαύτως· καί ό 11α- 
ναγ ιω τάχης  έξήλθε διά νά ξεκουρασθή ολί
γον. Ά λ λ ’ ό Βανής έστειλεν εύθύς καί τόν 
έκραξε καί τόν είπε-, παρόντος καί τοϋ μετ 
γάλου κριτοϋ τής Εύρώπης· — Στοχάσου ότι 
ό ναός τής άγίας-Σοφίας. είναι θεμελιωμέ
νος είς την ανατολήν του Αίγοκέρου' λοιπόν 
εκείνος όποϋ τήν έκτισε δέν ήτον άπό τό σέ
βας τό έδικόν σας βέβαια.

Τότε ό Π αναγιωζάχης άρχησε' καί έδιη- 
γήθη είς πλάτος τήν έπανάστασιν τοϋ Ν ϊχα 
όποϋ εγεινεν είς τήν Κωνσταντινούπολιν είς 
τόν καιρόν τοΰ βασιλέως 'Ιουστινιανού, καί 
τήν φωτίαν όποϋ έβαλον οί στρατιώται καί 
έααψαν τήν αγίαν Σοφίαν, όποϋ ήτον ξύλι
νη, ό. οποία κτισθείσα ύπό Κωνσταντίνου ά- 
νεκαινίσθη ύστερον ύπό Θεοδοσίου τοϋ Μέ*. 
γάλου; καί ό ’Ιουστινιανός θέλωντάς νά πα 
ρηγόρηση τούς πολίτας ώς μεγαλόφρων 
όποϋ ήτον, έκτισε τήν άγίαν Σοφίαν είς τέ
τοιαν καλλωπισμόν καί με’γεθος. .

Λέγει ό Β ανη ς ·'—  Ά φησε καί τό όνομα 
τό παλαιόν όποϋ είν«ι τής σοφίας τοϋ θεοϋ,. 
καί τήν ώνόμασι Σοφίαν ε ίςτό  όνομα τής 
γυναικός του.

Καί ό Παναγιώτα*της άπέδειξεν ότι δ» 
’Ιουστινιανός γυναίκα Σοφίαν -δέν εϊχεν, 
άλλ’ άλλος βασιλεύς Ρωμαίων είχε γυνα ίκα . 
Σοφίαν λεγομένην, καί είς τό όνομα αύτήςύ 
έκτισε παλάτια  καί λιμένα, τά  όποια ώνό- 
μασε Σ ογ ια ν ά .

Λέγει ό Β ανης ·— Καί επειδή ήτον άπό 
τό έδικόν σας σέβας ό κτίστης τής άγιας 
Σοφίας, διατί' δέν τήν έθεσεν είς τήν ανατο
λήν τοϋ Κριοϋ, αλλά τήν έθεσεν εις τήν- 
άνατολήν τοΰ Αίγοκέρου, όποϋ είναι ί’σια. 
είς τήν έδιχήν μας Μέκκαν ;

Ό  Π αναγιωζάχης άπεκρίθη·—  Διότι είς.: 
τήν άνατολήν τοΰ Αίγοκέρου είναι ή Ιερου
σαλήμ' όθεν. ό’ κτίστης τής άγίάς Σοφίας 
πρός τιμήν καί εύλάβειαν της 'Ιερουσαλήμ·· 
τήν έθεσεν έκεΐ.

Λέγει ό Βανης' — "Οχι, άλλά θέλωντας. 
ό θεός νά έτοιμάση αύτόν τόν περίφημο/· 
ναόν διά τούς μουσουλμάνους, ηύδόχησε νά- 
τεθή είς τήν άνατολήν τοϋ Αίγοκέρου, - δ ιά  
νά τόν έχωμεν ήμεϊς· διότι άν ήτον είς τήν· 
άνατολήν τοΰ Κριοϋ έπρεπε νά τήν χαλά- 
σωμεν.καί αύτήν, καθώς έχαλάσαμεν καί- 
τήν Ιχκλησίαν των άγιων ’Αποστόλων, καί 
άλλας περίφημους εκκλησίας έδικάςσας, καΐ- 
τάς έκάμαμεν τζαμ ΐα . έδικά μας, ώς φαί
νονται.

Καί ταϋτα λέγοντες ιδού ηλθε καί ό. έπί· 
ΐροπος,  άπολύσας τόν όχλον ογρίγωρα, καε- 
παραστήσας τόν Π αναγιω τάχην  έμπροσθεν 
του, τφ .λ έγ ε ι- — Έ χεις νά είπής καί άλλα , 
ή άπεφάσισας νά γείνης μουσουλμάνος ;

Ό  Π αναγιωζάχης άπεκρίθη·—  Έ γώ  ού
τε άλλα λέγω , ούτε έχω νά  είπώ περισσό-- 
τερον άπό εκείνο όποϋ είπα καί' πρότερον, 
ότι κατά τήν παραγγελίαν τοΰ Ίησοϋ μου, 
άλλον άπό αύτόν δέν δέχομαι. Καί ούτως; 
έσιώπησαν, χαί δείπνού προτεθέντος, ο /7α- 
ναγ ιω ζάχης  εξήλθε.

Καί ταυτα  έκ των πολλών, ών. έρρέθησαν 
•τή ήμέρερ εκείνη.

o icx A -S ro o r  ® ε γ ι ε

Π  Τ Ι Μ Η  T O T  Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ο Υ *
' (Μυθιστορία)·

Τήν πρωίαν τής επαύριον, ό μαρκήσιος; 
δέ Πιερπών, προσκληθείς ύπό τής κ. δ ί 
Μοντορόν, είσήρχετο ιίς  τόν .θάλαμόν της 
καθ’ ήν στιγμήν αύτη εύρίσκετο είς το τέ
λος τοϋ προγεύματος της.

—  Ε λπ ίζω  ότι είσθε καλά, ειπεν άσπα-· 
ζόυ,ενος τήν τεινομένην αύτώ χεϊρά τη?.

'—  f ’ a i .  . . Ήθέλησα νά σέ ϊδω τόσον 
πρωί, διότι ουδέποτε κατά τό διάστημα τής; 
ημέρας μένομεν μόνοι. . . . Επεθύμουν δε 
νά συνδιαλιχθώ έπί μικρόν μετά σοϋ. . . . 
Λάβε θέσιν λοιπόν. . . Πρώτον θά σοι εϊπο>- 
δτι είμαι λίαν ευχαριστημένη άπό τόν έξο-- 
χον φίλον σου. . . . .  Είναι ολίγον δειλός, 
ολίγον συνεσταλμένος, ά λλ ’ είς τόν καλλι
τέχνην τό τοιοΰτον προσθέτει έν, ετι θέλγη
τρο/. . . Τώρα άς όμιλήσωμεν περί σπου
δαιότερων πραγμάτων. . . .  Τ ί νομίζεις,- 
τ ί  σκέπτεσαι περί των νεανίδων μου ;

* ΐυνέχεια Ικ φύλ. 14, 15.

Ξ Β Δ Ο Μ Α Σ

—  θεέ  μου! Ά λ λά , θεία μου,, μόλις εί- 
φιαι είς τή ν περίοδον των παρατηρήσεων. 
'Ό λ η  αύτή ή έξ ωραίων πλασμάτων πλει-:
άς, μέ καταπλήσσει" εννοείτε :

—r  Τό παραδέχομαι αύτό, καί "διά τοϋτο 
-δέν απαιτώ  ν ’ άποφασίσης πάρ.αυτα. . . ,. 
Ά λλά  τέλος, άπό όκτώ ήμερών. όπΟυ τάς 
συναναστρέφεσαι, θά έχης ήδη έντύπωσιν 

-η προτίμησίν τινα  ; . . .
—  Ό κτώ  ήμέραι, είλικρινώς, θεία μθυ, 

είνε ολίγον τό διάστημα δ ιά .νά  τάς γνώ - 
ριση τις  κατά βάθος.1

—  Καί πόσον; διάστημα χρειάζεται, κατά 
τήν. γνώμην σου, όπως τάς γνωρίσης κατα

—  Ά λλά  . . . .  έβδομάδε ς τινές, ύποθέτω.
—  Ε βδομάδες! έφώνησεν.ή βαρώ νη ....

• Ά !  πτωχόν μοι τέκνον άλλά τότε ούδ’ ο
λόκληρος αιών άρκεί ! __  Ή  νέα κόρη είνε,
•φίλτατέ μου, τό άχαταληπτ.ότερον πράγμα
τοΰ κόσμου ‘Ο θεός μόνον δύναται νά
•γνωρίση τ ί θ ’ άπογείνημετά τήν υπανδρείαν 
της, καί τότε άκόμη  ;

—  ’Εν τούτοις, θεία μ ο υ ...
—  Είξεύρω τ ί θέλεις νά εϊπής Λ . . . . κ α ί  

-προλαμβάνω ν ’ απαντήσω. Έ ν το ιαύτηπε- 
¡ριπτώσει μόνον έπί τριών ζητημάτων δύγα- 
τα ί τις νά ηνε β έβα ιο ;.... ήτοι' τής οίκο- 
*γενείας, τής προικό; καί τοΰ προσώπού..,..
Διά τά  λοιπά, δέόν νά στηριχθή έπί. τής
•θείας· Προνοίας  καθ’ ότι δεν είσήχθη
άκόμη τό σύστημα νά  λαμβάνωνται a l  σύ- 
ζυγοι ύπό δοκιμήν, ώς οί ίππο ι...κα ίτο ι,άγ- 
γέλλετα ι νόμος περί. διαζυγίου,ύ.. τό οποίον 
θ ά  ήτο πρόοδός· τ ις . . .  Ά λλ ’ άς. όμιλήσωμεν 
•σαφίστερον νομίζω ότι εάν ήμην εί'ς τήν 
θέσιν σου,θά ήγάπων έμμανώς τήν δεσποι
νίδα Δ Ά λβερέζ... τ ί σοϋ λέγει ;

—-  Μοί λέγει παρά πολλά Οί όφθαλ-
’ μ.οί της, κ α τ ’ έμέ, είνε πολύ φλογεροί........
.Χωρίς νά σδ,ς δυσαρεστήσω, είνε οΛη Ά· 
■ψροάίζη, κτλ.

—  Μ πά ! καί ποϋ είξεύρεις ; Ούδέν δο- 
λιώτερον άπό τούς τοιούτους.οφθαλμούς.... 
■άπρεπε νά τό γνωρίζης αυτό είς τήν ήλικίαν 
-σου ! . . .  οί γαλανοί είνε πολλάχις χειρότε
ρ ο ι.... Καί ή θαυμασίά εκείνη μικρά Άμερι- 
ικανίς, ή μις Νίκολσον . . . .  μέ τό άγγελικόν
• της πρόσωχον, τά  τρία έκατομμϋρια της 
•προικός της— καί άλλα τόσα ίσως βρά- 
-δυτερον...

—  "Εχετε δίκαιον, θεία μ ου... Ά λλά  
;μοϋ φαίνεται ότι έχει τό βήμα παρά πολύ 
τέρρενωπόν... έπειτα δέν. αίσθάνεσθε πέρί.ξ 
Λυτής χαί τοϋ πατρός της όσμήν τινα  πε
τρελαίου;

—  Τ ί ανοησία! Τέλος, .άς τήν άφήσωμε 
χα τά  μέρος καί τήν μις Νίκολσον... Περί δέ 

. τής θελκτικωτάτης ξανθής δεσποινίδος Α αί,
τ ί λέγεις ;

— Ό τ ι έχετε επίσης δίκαιον... Μόνον 
ό τ ι ό πατήρ της πωλεί οίνον... είνε δυσά- 
;ρεστον το ϋτο ... )

—  Ναί, άλλά πωλεϊ χονδρικώ;. —Καί 
περί τή ς ’ δεσποινίδας Σ '  ’¿ ρ ι ν « , . . .  τ ή ; τε- 
“Χδίας εκείνης καί τόσον διακεκριμένης καλ
λονής.

—  Πολύ διαικεκριμένη πράγματι, θεία
!.. λ  i:μου ! . . .  άλλά .. καί πολύ ψυχρά...

—  Ά !  να ί, ψυχρά I . . .  .'Προ ¿λίγου ή 
’Αφροδίτη τφ  ¿νέπνεε φόβους... ήδη τό αν
τίθετον ! Ά λ λά  τότε', παιδί μου, τά  πάντα 
σέ τρομάζουν ί . , .  Τ ί σημαίνει τοϋτο ;

—  'Ομολογήσατε, καλή μου θεία, ότι ο
μοιάζει.μέ πάγον.·

— Σύ μάλλον ομοιάζεις μέ πάγον ! . . . 
θά πιστευτώ ' άληθώς ότι άρνεϊσαι . {ξ  άπο- 
φάσεως...

—  Ά λ λ ’,αγαπητή μου θεία, ζητείτε τάς 
εντυπώσεις μου, τάς όποιας- ίξομολογοΰμαι 
μεθ.’ όλης τής ειλικρίνειας...

—  Ν α ί... ά λ λ ’ εϊ; όλας ευρίσκεις άντιρ- 
ρήσιις, καί μάλιστα κωμικά; αντιρρήσεις...

—  Δια να σάς διασκεδάσω ολίγον,. 
θεία μου.

—  Ά λ λ ’ ακριβώς -δέν με διασκεδάζεις 
π ο σ ώ ς !... Καί ή δεσποινίς Σ χλβέν ... ολί
γον ελαφρά ίσω ς... άλλά τόσον κομψή... 
τόσον χαρίεσσα...
. —  Καί τόσον καλώς . άνατ.εθραμμένη, 

θεία μου... ήκουσα χθές τήν μητέρα της λέ· 
γουσαν περί α ύ τή ς .... «  Ί Ι  χόρη μου Ιχει 
λαμπρόν χαρακτήρα... ά λ λ ’ ουδέποτε, ό 
πατήρ της καί εγώ έναντιούμεθα είς τήν 
θέλησίν της, διότι» τότε είνε ώς μικρός ίπ 
πος διαφυγών άμα εύρη άντίστασ ιν... λακ·, 
τίζει 1

—  Ή  μήτηρ είνε βλάξ, είπεν η βαρώ
ν η ...  άλλά δέν θά νυμφευθής τήν μητέρα... 
Τέλος, φθάνω είς τόν μεγαλήτερον μαργα
ρίτην τής άδαμαντοθήκης μου, εννοώ τήν 
δεσποινίδα Δέ λά Τρεγιάδ. . . Αύτήν όμως, 
δέν σοί επιτρέπω νά την κατηγορήσης...

—  Άναμφισβητήτως, θεία.μου,, νομίζω 
ότι πράγματι είνε ή καλητέρά τής συλλο
γής υμών..'.
, —  Όποιον πρόσωπον Παναγίας, Ιξηκο- 

λούθησεν ή βαρώνη, καί έπειτα. . . πόσον 
είναι ευφυής, εύπαίδευτος, σεμνή. . . Καί 
αύτή ή παιδαγωγός της είνε μοναδικός τ ύ 
πος. . . αληθής τελειότης!-— Προσπάθησε 
ιδίως νά μελετήσης αύτήν, παιδί μου, έάν 
θέλης-νά· μέ άκούσης.

—  Σάς τό υπόσχομαι, θεία μου...
—  "Ήδη δέ, φίλε μου, άφησόν με ολί

γον·- έχω νά 'γράψω . Πέμψον μοι .τήν’ Βεα- 
•τρίκην.

Ό  Πέτρος άσπασθείς εκ νέου τήν χεϊρά 
της άπεσύρθη.·. . Έ ν τώπροδρόμφ συνήν- 
τησε θαλαμηπόλον τινά , ήν επεφόρτισε νά 
μεταβίβαση τη  δεσποινίδι Βεατρίκη ότι ή 
κ .Δ έ Μοντορόν είχεν άνάγκην τής παρουσίας 
της, καί κατελθών βαθμίδας τινάς, εκρουσε. 
τήν θύραν τοϋ δωματίου τοϋ Φαβρικίου, ό- 
περ· εύρίσκετο έν τφ  είσογαίφ έχων πρό τοϋ 
παραθύρου τά ς  είς κήπους μεταμορφωμένα; 
παλαιάς τάφρους. Προχειμένου ν 'άρχ ίση  
εντός τής ήμερα; τήν εικόνα τής βαρώνης, 
ό ζωγράφος κατεγίνετο είς τήν προετοιμα
σίαν- τής πυξίδος του. Έξήτάσε πρώτον άν 
ό φίλος του είχε.πρόχειρα πάντα τά  άπαι- 
τούμενα, είτα δέ τφ  έδωκεν ίστορικάςτινας 
λεπτομερείας περί τής Ιπαύλεώς. Άκούσας 
φωνάς καί γέλω τα ; κυριών, ύπό τά  παρά
θυρα, διεκόπη αίφνιδίως. καί έτρεξεν είς τό 
παράθυρον τής μικρά; αιθούσης, ήτις εΰοί- 
σκετο εν γωνίγ τ ιν ί τής οικοδομής, «ζ ή ί 
τό δμμα έδέσποζε τοϋ χάνδακος. . .

Τ ά  παράθυρα ήσαν κλειστά ενεκα τής 
θερμότητος τοϋ ήλιου,άλλά διά τών παρα
θυρόφυλλων ό Πιερπών ήδυνήθη νά ρίψη έν 
βλέμμα πρός τά  κάτω,στραφείς δέ πάραυτα 
προς τόν Φαβρίκιον καί περιστέλλων τήν 
φωνήν του; Δέν έχω τήν έξιν ν ’ άκροάζωμαι 
άπό τών θυρών ή τών παραθύρων,είπεν,άλλ 
έδώ ό πειρασμός πράγματι ύπερίσχυσε... θά 
σοί εΐπω τόν λόγον. . .

—  Τ ί θά ιί’πη κακόν παράδειγμα! άπήν- 
τησε διά τοϋ αύτοΰ τόνου ό Φαβρίκιος, 
πλησιάζων καί ούτος είς τό παράθϋρον. Διέ- 
κοινέ δέ τότε τάς δύο νέας, ών ήκουον τάς 
φωνάς. Είχον χατέλθη, πιθανώς ίνα άπο- 
φύγωσι τόν ήλιον, είς έν έκ τών υπογείων 
κηπαρίων καί κρατούμεναι έκ τοϋ βραχίονος 
περιεπάτουν έν τή σκιά τών έκ χλόης καί 
ροδονεών κεκαλυμμένων τοίχων. Επηγαι- 
vûv, καί ήρχοντούπό τά  κλειστά παράθυρα, 
οί δέ λόγοι,των έφθανον εύκρινώς μέχρι τής 
άκοή; τών δύο φίλων. Ή  μία εξ αυτών, 
ήτις ήτο μελαγχροινή, ώχρά καί μέ άγγε- 
λικήν δψιν, έλεγε τή  συντρόφφ της :

—  Τ ί κατάλληλον έδώ ’ τό μέρος διά 
ψΛυαρίαν, δεν έχει ούτω, φιλτάτη;

—  Ναί, άπεκρίθη ή έτέρα, ήτις ητο 
αρκούντως εύάρεστος, καίτοι πυρρόθριξ, διά 
τής έλαφράς αγγλικής αύτής προφοράς. — 
Ν αί, θαυμασίως κατάλληλον. . . Ά ν  έλθη 
κανείς περίεργος, θά τον ίδωμεν μακρόθεν. 
’Εξακολουθήσατε, φ ιλτάτη , τόσον μ’ ένδι- 
αφερουν όλα ταϋτα  ! ,

-Λ ο ιπό ν , είπεν ή πρώτη, εκείνη ή Γε
ωργία Μ πακώ, τοΰ θεάτρου, είναι κ α 
λή πρό; τόν άδελφόν μου, όστις επίσης εινε 
καλό; πρός αύτήν,και τόν έπισκέπτεται πολ- 
λάκις εντός τών παρασκηνίων, . . συναντά- 
τα ι έκεΐ μετά τής άγαθωτάτης μητρός τής 
Γεωργίας, ήτις καί αύτή ή ίδια ύπήρξεν 
άλλοτε ηθοποιός... ό δέ αδελφός μου μάς 
έδιηγεϊτο προχθές, είς'έμέ καί τήν μητέρα 
μου, ότι εϋρέθη τήν προηγουμένην εσπέραν 
κατά τό διάλειμμα μιάς χράξεως μετά τής 
μητρός τής Γεωργίας. . . . Παρετήρει διά 
τίνος όχής τής αύλαίας·.. έξαίφνης δέ έ· 
στραφη πρός τόν άδελφόν μου καί τφ  ειπε 
μετά φωνής συγκεκινημένης : Ύπάρχουσι
πράγματά τινα , τά  όποϊα κολακεύουσι την 
γυνα ίκα- πιστεύετε, κύριε, ότι άπόψε δια
κρίνω έν τή αιθούση τέσσαρας έκ τών π α 
λαιών μού εραστών. . . . καί ολουςγερου- 
σιαστάς !

. —  Ό  ! Μαριάννα ! είπεν ή ώραία πυρ- 
ρόθριξ.

—  Ά λ λ ’ ή ιστορία τοΰ κομμωτοΰ είνε 
πολύ πλέον ενδιαφέρουσα!

—  "Ω ! λέγε λοιπόν, φ ιλτάτη , τήν ιστο
ρίαν τοϋ κομμωτοΰ !

—  Ό χ ι, φ ιλτάτη μου Ευα, ειπεν ήΜ α- 
ριάννα γελώσα μετά τινα ενδοιασμόν... Αυτη 
είνε διά σέ παρά π ο λύ ....

. — Σέ παρακαλώ, φιλτάτη !
— "Ε, λοιπόν ! ό κομμωτής ούτος, φίλη 

μ ο υ ,... ά λλ ' ό χ ι,. . . δέν είνε δυνατόν... Ά ς  
άναβληθή δ ι’ άλλην εσπέραν, καθ’ ήν θά 
πίωμεν ολίγον καμπανίτην περισσότερον !

Περιδιαβάζουσα έχοψεν ρόδον, δ ι’ ού 
έκόσμησε τό στήθος τη ς,— μετά μικρόν δ®
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έξηκολούθησε :— Καί ό ζωγράφος, οβτις μα ; 
ηλθί χθές, πως «άς φαίνεται, Ευα.

—  Έ χ ει ωραίους οφθαλμούς και μεγα
λοφυές τ ι  έν τή φυσιογνωμία του ! άπικρίθη» η »  ' Γη Ι^υα.

—  Στερείται όμως χάριτος, ειπεν ή Μα- 
ριάννα μορφάζουσα.— ’Ομιλήσατε μοι περί 
τού (φίλου Πέτρου... Εκείνον 0ά ηύχόμην 
νά συναντήσω τό έσπέρας είς το άκρον δά
σους τ ινό ς !

—  Ή  «υνάντησις όμως δέν θά ηνι ακίν
δυνος, άπήντησεν ή Ευα.

— Ά μ α  δεν ύπάρχή κίνδυνος, δεν υπάρχει 
καί ήδονή, είπεν ή Μ αριάννα... Δέν λυπού
μαι, έν παρενθέσει, τήν έξαδέλφην μου Δ ’ 
Έμαρέ, ήτις τ φ  άφιερωσε, λέγουσι, τήν. 
καρδίαν τ η ς ,. . .  κ τ λ . . . .  ’Αγνοώ αν τούτο 
είνι άληθές... άλλά γνωρίζω ότι δ ι ’ αύτόν 
ή δ ι' άλλον λόγον βλέπονται συχνά...

—  Δέν είνε πολύ ευτυχής μετά τού συ
ζύγου της ή πτωχή ύποκόμησσα, δέν εινε 
Ιτσι, φιλτάτη ;

—  Καί ποία γυνή εινε ευτυχής μετά τού 
συζύγου της, καλή μου Εϋα ; “ϊδετε τό ώ- 
ραϊον ζεύγος τών Δε Λωμκούρ, τό οποίον 
έχομεν τώρα ενώπιον μας !

—  Π ράγματι... Παρετήρησα ότι δέν εινε 
ευχαριστημένοι ό είς άπό τόν άλλον από 
πρωίας μέχρι εσπέρας...

— Καί φαίνεται ότι άπό τής εσπέρας μέ
χρι τής πρωίας εινε ακόμη χειρότερα.

— Πώς τούτο ! ήρώτησεν ή Εύα.
— Ά λλά , φιλτάτη μου, άπήντησεν ή 

Μαριάννα, δέν γνωρίζετε λοιπόν τήν αιτίαν 
τής διαφωνίας των ; . . .  Ό  κ. δέ Λωμκούρ 
τρελλαίνεται διά τά  παιδία, ή δε κυρία τά  
άποστρέφεται.. κατ ’εμέ δεν έχει καθόλου ά - 1 
δικόν.

— "Ω ! διατί, φιλτάτη ;
—  Πρώτον, διότι ούδέν υπάρχει ένοχλη- 

τικώτερον τών μικρών αύτών πειρασμών διά 
τάς γυναίκας,αί όποΐαι άγαπούν τόν κόσμον,
. . . εινε άληθή προσκόμματα είς τό νά χο- 
ρεύσγι τις γυριστούς χορούς· έπειτα, όταν 
μία γυνή ερνε εύμορφος, επιθυμεί νά διατή
ρηση όσον τό δυνατόν περισσότερον τήν 
καλλονήν της, — εΐξεύρετε δέ ότι τά  παιδία 
είνε ή καταστροφή της.

—  Πώς τούτο, Μ αριάννα; ά λλ ’ ένό- 1 
μιζον. . .

Η Μαριάννα ε’χαμήλωσε τήν φωνήν τη ς, 
ένα άπαντήση καί δώση τάς δεούσας εξηγή
σεις έπί τού σπουδαίου τούτου μυστηρίου 
είς τήν φίλην της, ήτις. άκούουσα ήρυθρία- 
σεν άμυδρώς.

—  Λοιπόν, διά τούτο, είπεν εκείνη μετά 
τινα  σιγήν, λοιπόν διά τούτο ό κ . Λωμκούρ 
φαίνεται τόσον μελαγχολικός.

—  Εάν ητο μόνον μελαγχολικός, φ ιλ- 
τ ά τη .. .  άλλά φαίνεται ότι εκάστην εσπέραν 
κάμνει είς τήν σύζυγόν του φοβερά; σκηνάς!

—  Έ  ! . . .  είλικρινώς; . . .  Καί τ ί δύναται 
νά  τω  άπαντήση ή σύζυγός του;

—  Τ φ  άποκρίνεται: Ψ ιτ !  είπεν ή Μ α- 
ριάννα.

Έγέλασαν άμφότεραι ώς τρελλαί. Ση
μαίνοντος δε τού κώδωνος διά τό πρόγευμα, 
άπεμακρύνθησαν διά τής Ιν τφ  τοίχω κλ ί-

μακος, άφίνουσαι τόν Φαβρίκιον καί τον Πέ
τρον κατάπληκτους.

—  Ποία εινε ή ελευθερόστομος αΰτη
κυρ ία   αύτή ή Μ αριάννα; ήρώτησεν ό
ζωγράφος.

—  Δέν εινε κυρία, φίλε μου, άπήντησεν 
ό Πιερπών, είνε δεσποινίς.

—  Διάβολε! είπε λακωνικώς ό καλλιτέ
χ νη ς .— Καί ·ή ά λλη ... ή Εύα ;

—  Ή  παιδαγωγός τ η ς !
—  Δ ιάβολε! έπανέλαβεν ό Φαβρίκιος 

μετά δυνάμεως. Καί ήρέμ* έξηκολούθησε 
τάς προετοιμασίας του.

—  ’Επειδή δέ δέν δυνασαι ν ’ άποφύγης 
τήνγνώριμίαντών δεσποινίδων τούτων,κρίνω 
περιττόν νά σοι κρύψω ότι ή τόσον εμπειρος 
καλείται δεσποινίς Δέ λα  Τρεγιάδ . . .  προσ
θέτω δέ ότι ή θεία μου τήν συνίστα σήμε
ρον τό πρωί ετι ώς υπόδειγμα όλων τών 
άρετών... Εινε αληθές ότι ή θεία μου τήν 
¿χαρακτήρισε καί ώς πολύ μορφωμίνην! δέν 
ήπατάτο δέ ποσώς . . .  — Οταν σκέπτομαι 
ότι, όπως δώσω τέλος εις τούς ενδοιασμούς, 
θά την εξέλεγαν ίσ ω ς ,..·  αισθάνομαι, ρίγος· 
είς τά  όστά μου... Εννοείς τώρα τόν λόγον, 
διά τόν οποίον άφησα κατά μέρος πάσαν λε· 
πτότητα,άφ* ού μοί έπαρουσιάζετο τυχαιως 
ευκαιρία νά γνωρίσω καλήτερον τάς άρχάς 
τής δεσποινίδος Μαριάννας. . . καί δεν με
ταμελούμαι... Ά ς  ΰπάγωμεν είς τό πρό
γευμα.

Ε ’.

Π ΤΠΟΚΟΜΗΣΕΛ Λ’  ΕΜΑΡΕ

, Ή  πρώτη όρμή τού Πιερπών υπήρξε νά 
τρέξη αμέσως παρά τή  κ . δέ Μοντορόν, ό
πως τή μεταβίβαση τήν συνδιάλεξιν,ήν κατά 
σύμπτωσιν ήκουσε μεταξύ εκείνης, ήν.αύτη  
Ικάλει τόν λαμπρότερον μαργαρίτην τής 
άδαμαντοθήκης της καί τής πάιδαγωγοϋ 
αύτής. Ά λλά  σκεφθείς ώριμώτερον,' προε- 
τϊμησε νά το άναβάλη καί νά Ιπιφυλάξη 
τούτο ώς επιχείρημα άναβλητικόν,εν ή πε- 
ριπτώσει ή θεία του θά. τον ήνάγχαζε νά 
ποοβή είς άπόφασιν. Βασανιζόμενος ύπό 
ενδοιασμών καί αμηχανιών δ νέος μαρκή- 
«ιος, έν τή  άμφιβολίικ του πρό παντός άλ
λου έπόθει νά κερδίση καιρόν. Έξηκολού- 
θησ.ε λοιπόν κατά τήν ημέραν εκείνην καί 
καθ’· όλας τάς Ιπομένας νά συμμετέχη μετά 
τής συνήθους αύτφ  χάριτος τής συναναστρο
φής τών έν Γενέ, άφίνων τήν θείαν του 
νά πιστεύη ότι έν μέσιρ τών διασκεδάσεων 
καί τών γελώτων έμελέτα σπουδαίως τούς 
χαρακτήρας, διά τό όποιον όμως πράγματι 
ουδόλως έφρόντιζεν.'

Έ ν τούτοις ό καλλιτέχνης καθ’ έκάστην 
σχεδόν μετά τό πρόγευμά του, άφού άνε- 
παύετο, .άνήρχετο είς τήν μεγάλήν λευκήν . 
αίθουσαν καί ¿ζωγράφιζε τήν κ.δέ Μοντορόν, 
κρατούσαν τόν προσφιλή της κύνα έπί τών- 

ονάτων. Συνήθως παρίστατο είς τάς συνε- 
ριάσεις ταύτας και ή Βεατρίκη. Καί ό κ. 

Πιερπών δέ, δικαιώματι τώ ν καλλιτεχνικών , 
του γνώσεων,είσήρχετο ενίοτε είς τό άδυτον 
τούτο καί μετά θερμού παρηκολούθει Ινδία- 
φέροντος τό εργον τού ζωγράφου. Ό  θαυ- 
μασμός,σν έξεδήλου πρός τήν άναγνώστριαν

τής θείας της έξέπλησσε καί ϊυνεκίνει τόν- 
Φκβρίχιον. Μόνος αύτός έκ τών οικείων τη ? : 
έπαύλεως μετεχειρίζετο αύτήν ώς ισότιμον, 
Ινφ πάντες οί άλλοι, αί κυρίαι ιδία, συμ» 
μορφούμεναι πρός τούς τρόπους τής βαρώ- 
νης, έλάμβανον απέναντι τής πτωχής Βεα
τρίκης ΰφος ψύχρας υπεροχής ή περιφρονη
τικής προστασίας. Παρόντος τού Πέτρου, ή. 
άναγνώστρια άπηλλάσσετο τού δεινοτέρου- 
μέρους τής υπηρεσίας της. Ό  Φαβρίκιος πα· 
ρετήρησεν, ότι εκείνος ήγείρετο ινα προσ- 
φέρη ΐν  κάθισμα ή θέση έν προσκεφάλαιον, 
ίνα άνοιξη έν- παράθυρον καί κλείση πάλιν· 
τούτο, ΐνα σημάνη τόν .κώδωνα διά τιν«- 
ύπηρέτην, ΐνα περιποιηθή τό κυνάριον, ίνοο 
τέλος Ικανοποίηση όλας τάς ιδιοτροπίας εμ
παθούς, νευρικής καί. καθ ’ ύπερβολήν έγωι- 
στρίας γραίας. Ά λ λ ’ ή βαρώνη ¿δείκνυε, 
μεγίστην προτίμησιν πρός τάς υπηρεσίας: 
καί περιποιήσεις τής δεσποινίδας δέ Σαρτών. 
«Φίλε μου, τ φ  έλεγε, σοί είμαι λίαν ευγνώ
μ ω ν .. . .  επίσης καί ή δεσποινίς δέ Σαρτών-
ύποθέτω  θά σοί ομολογήσω όμως ε ίλ ι- ·
κοινώς, οτι ή χειρ άνδρός είνε ολίγον βα
ρεία διά τά  το ια ύ τα  Ή  Βεατρίκη μόνη.
γινώσκει τίνι τρόπιρ μ ’ ευχαριστεί πλειότε- 
ρον τό προσκεφάλαιον όπισθεν τής ράχεώς. 
μου, χωρίς νά ταοάξη ποσώς τήν στάσιν 
μου... δεν είνε οΰτω, κύριε Φαβρίκιε; . . . . . .
Έ π ε ιτα , παιδί μου, δέν θέλω νά σε απα
σχολώ .... είσαι κάπως οικοδεσπότης έδώ ...
κα ί άνήκεις είς τούς ξένους μου, οίτινες είνβ- 
καί ίδικοί σου. θ ά  μοι προξενήσης μεγίστην 
εύχαρίστησιν, άν μεταβής πλησίον τ ω ν ! . . »

Έ κ πασών τών φίλων τής παιδικής ηλι
κίας τής Βεατρίκης, μία μόνη, πρισβυτέρ«- 
αύτής κατά δύο ή τρία έτη, μία μόνη έξη- 
κολούθει νά τηρή έν τή καρδίγ της τρυφε— 
ράν καί πιστήν φιλίαν πρός τήν πτωχήν ορ
φ α νή ν  ήτο δέ ή ύποκόμησσα Δ ’ Έμαρέ» 
ή έξαδέλφη τής δεσποινίδος Δέ λά  Τρεγιάδ» 
ής τό όνομα, ό χαοίεις εκείνος δαίμων, εϊχ* 
τόσον δολίως συνδέση πρός τό τού μαρ- 
κησίου έν τή σκανδαλώδει αύτής' άφηγήσει. 
Ή  κ. Δ ’ Έ μαρέ κατώκει κατά τήν θερινήν 
εποχήν έν τή  μικρά έπαύλει τού Λόζ, ήτις: 
έκιιτο είς άπόστασιν δύο χιλιομέτρων ' άπό 
τής Γενέ. Έ ν τή  έξοχή, όπως καί έν Πα· 
ρισίοις, σπανίως παρήρχετο ολόκληρος έβδό— 
μάς, χωρίς νά έπισκεφθή τήν Βεατρίκην, 
παραβλέπουσ* πάντοτε, χάρις είς τήν πρός 
αύτήν φιλίαν της, τήν ψυχράν δεξίωσιν τή ς 
κ . Δέ Μοντορόν, ήτις ένόμιζεν, έκ τινων- 
.παρατηρήσεών της,, ότι ή άγαθωτάτη έκείνη: 
γυνή ήτο πρόσκομμα είς τούς τόσον ποθου-· 
μένους γάμους τού άνεψιοΰ της. Ό  Πιερπών, 
όστις άδίκως βεβαίως δέν έτρεφε πόλλήν 
ΰπόληψιν πρός τήν άρετήν τών γυναικών,εξυ
μνεί ένθουσιωδώς τήν κ . Δ ’ Έ μαρέ, ή δδ- 
βαρώνη μέ τήν πρακτικήν της λογικήν συνί- 
πέρανεν οτι ήτο εραστής της.

'Οπωσδήποτε ή κ. Δ ’ Έμαρέ ήτο διότ 
τήν δεσποινίδα Δέ Σαρτών, τήν τόσον άπο— 
μεμονωμένην, ανεκτίμητος παρήγόρος καί: 
μυστικοσύμβόυλος· πρό αύτής καί μόνης, 
ενίοτε ή .Βεατρίκη άπέσπα τήν άπαθή προσ>- 
ωπίδα της καί άφινε τά  δάκρυά της νά- 
ρεύσωσιν... Έ ν τούτοις όμως καί πρό αυ
τής έτι ή ' καρδία της έφύλασσε μυστηριόν-
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.-τι. 'Ημέραν τινά, ή ύποκόμησσα εύρεν αύ- 
πήν κλαίουσαν έν τφ  θαλάμιρ της, συνεπείς 
προσβλητικής τίνος σκηνής, ής α ιτ ία  ήτο 
¿.δύστροπος χάρκκτήρ τής κ. Δέ Μοντο
ρόν· τήν παρεκίνησε λοιπόν νά έγκατα- 
•λείψη τήν βαρώνην καί νά  δεχθή άσυλον 
π α ρ ’ αύτή . « Ευχαριστώ,, είπε κατασπαζο- 
μένη αύτήν, ά λ λ ’ έπίτρεψόν μοι νά σοι άρ· 
•νηθώ- εναντίον όλω.ν τούτων τών δύσχε- 
φειών, είμαι είσέτι παρά πολύ υπερήφανος, 
¿ π ω ςμ ή  αποφασίσω νά. κατοικώ κάί τρέφώ- 
-μαι έπί απλή ελεημοσύνη... ’Εδώ τοΰλάχι- 
«τον χρησιμεύω εις τ ι . . .  έκπλήρώ καθήκον
τ α  υπηρεσίας... κερδαίνω τόν άρτον μ ο υ .... 
πλησίον σόυ θά ήμαι έντελώς παράσιτος!». 
Επειδή όμως ή  φίλη της προσεπάθιν.νά. 
νικήση τού ; ενδοιασμούς τ η ; ’Έπε ι τα,  
•είπεν ή Βεατρίκη μςτά θλιβερού μειδιάμα
τος, ¿ σύζυγός σου θά μοι Ικαμνεν έρωτο-

• τροπίας! „ - -
'Η κ. Δ ’ Έμαρέ, ήτις έγίνωσκε κάλλιστα 

τόν χαρακτήρα τού συζύγου της, καί ήτις
• ήξευρεν ότι ήτο πράγματι ικανός νά ύπερ-' 

βαίνη τούς όρους τής φιλοξενίας, ¿κίνησε
"ίλιβερώς τήν κεφαλήν, καί δέν έπέμενεν 
έπ ί πλέον.

'Ο άντικόμης Δ ’ Έμαρέ, ώς πλεϊστοι 
άλλοι άνθρωποι, θά ηύχετο νά ήν.ε εντελής, 
τίμ ιος χαοακτήρ, εγκρατής κάί σώφρων τό 
-ήθος, εχθρός δέ τού 4>ávrpe κούπα . Ά λ λ ’ 
«ά ν 'ή γά πα  τό χαρτοπαίγνιον, τάς γυναί
κας καί άύτόν έτι'τόν οίνον μέχρι κατα- 

ρήσεως καί έξευτελισμού, τούτο συνέβαινε, 
ιότι δέν ήδύνατο νά ΰπιρνικήση τάς άδυ^ 

-ν.αμίας του ταύτας. Οί ψυχολόγοι-τόν έθεώ- 
ρουν ώς θύμα τού πεπρωμένου, . τό δέ κόι- 
-νον ώ ; άνθρωπον παράδοξον.

Τό εξωτερικόν του ήτο εύάρεστον δέν έ- 
■στεοεϊτο δέ πνεύματος: Ή  σύζυγός που κ α τ ’ 
άρχάς {τόν είχεν άγαπήση πολύ, άλλά το- 
«ούτον τήν παρεγνώρισε καί άπεθάρρυνεν, 
«ωστε δέν ετρεφε'πλέον’δ ι ’ αύτόν-ή άδιαφο- 
ρίαν καί περιφρόνησιν. Ήσθάνετο έν τούτοις 
οίκτον όπως. πρό; άσθενή τινα· άνείχετο δέ 
τήν παράδοξον μανίαν, ήν είχε νά τή έκ· 
μυστηρεύηται, Ινίοτε κλάίων, τ ά ; ζημίας 
του έν τφ  χαρτοπαιγνίω, τούς έρωτας του, 
τή ν ψυχικήν απελπισίαν του’ τή προσέθετε 
’δέ πάντοτε ότικατέφευγεν είς τάς-γυναίκας, 
Ινα  παρηγορηθή άπό τής ζημίας τού χαρ
τοπαιγνίου, καί είς τόν οίνον, όπωςπαρηγο- 
^ρηθή διά τάς απιστίας τών γυναικών. .. Βε· 
,βαίως θά ήτο καθ’ υπερβολήν άγαθή διά νά 
δίδη προσοχήν είς τάς διαχύσεις του τ α ύ - . 
τα ς . Ά λ λ ’ ύπάρχουσι γυναίκες, α ίτινις 
-είνε πλήρεις ουρανίας άγαθότητος.

Ή  κ. Δ ’ Έμαρέ άπεκτησε μετά τού- ά- 
ναζιοπρεπούς τούτου συζύγου δύο τέκνα, 
•δύο υιούς,, περί ών ήσχολεϊτο καθ ’ ολοκλη
ρίαν, αφιερώσασα είς αύ'τούς νούν τε καί 
καρδίαν.

τΗτο δέ έκ τών «πανιωτάτων εκείνων 
-γυναικών, άς ό Πιερπών ήθελεν άγαπήση σο·. 
•βαρώς. Τήν ήγάπα διά τήν γοητευτικήν καί: 
-φωτοβόλον αύτής ξανθήν κεφαλήν, δ ιά  τήν 
χάριν τού βαδίσματος της, διά τήν συμπαθή 
διαύγειαν τών οφθαλμών της, οΐτινες, όπως 
οί τής Έρρικέτης τής Α γγλ ία ς, .ϊφαίν.οντο 
J p e u r& r c i c  T¡¡r *<apd¿ar. Τήν ήγάπησε προσ

έτι διά τήν άρετήν της καί τό γόητρόν τη?, 
ώς άπηγορευμένου καρπού, επίσης δέ ολίγον, 
τό έλπίζομεν τουλάχιστον,ώς άτυχή γυναί
κα , καθότι έγίνωσκε κάλλιον παντός άλλου 
τόν θλιβερόν βίον τού ζεύγους ,τούτου. Ά -  
νήκων εις τόν αύτόν κύκλον μετά τού κ . Δ ’ 
Έμαρέ, πολλάκι; είδε, κατά .τούς πρώτους 
τού γάμου των μήνας τήν νεαράν σύζυγον 
έρχομένην είς τήν λέσγην περί ώραν λίαν 
πρωινήν πρός άναζήτησιν τού .συζύγου της 
καί έχουσαν τούς οφθαλμούς ε’ρυθρούς έκ τών 
δακρύών καί τής άϋπνίας. . ,

Έπειράθη νά την παρηγόρηση,; άλλ’ ά - 
πετυχεν. Έκπλαγείς λίαν κ α τ ’ άρχάς,αΐ 
σχυνόμενος δ ’ είτα διά τήν αποτυχίαν 
του ταύτην, ϋπέκυψεν έν τούτοι; ώς άνθρω
πος ιύγενης καί παρεδέχθη τήν ειλικρινή 
φιλίαν, ή τ ις  τφ  προσεφέρετο υπό τής χα- 
ριεστάτης εκείνης γυναικός. Έ κτοτε δέ εξ- 
ηκσλούθησαν; νά· βλέπωνται, έπικρατρύσης 
μεταξύ τω ν. οίκειότητος, .έν ή άνεμιγνύοντο 
ή ειλικρίνεια, ή χαριεντολογία, άλλά καί τις 

. ιίρωνία. ,
("βκ«τ*ι).
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• Ε Γ Χ Ω Ρ Ι Α
Ά φ ίκετο  ε ί ;  ’ Αθήνας ό πρ ίγγ ιφ  τή ς Σαβοΐας 

θ ω μ ά ς , αδελφός τή ς βασιλίσσης τή ς ’ Ιταλίας, 
μ ετ’ ο λ ίγα ; δέ ημέρας αναχωρήσει ε ίς  Κ ω νά ια ν- · 
τ ινο ύ π ο λ ιν .— Σ ύμβασις ύπεγράφη μεταξύ τής 
Ε λληνικής-κυβερνήσεως καί Βελγικής τίνος ετα ι
ρίας πρός κατασκευήν νέων σιδηροδρομικών γραμ
μώ ν άπο Πύργου ε ίς  Πύλον καί άπό Λεονταρίου 
ε ίς  Εηροκάμπιον διά Σ πάρτης. —  Ή  εύφλογία 
επ ιτ ε ίνετα ι εν ’Αθήναις κα ί ΓΙειραιεί. —Διά βα
σιλ ικού διατάγματος έγένόντο έντός τή ς  έβδομά- 
δος διάφοροι στρατιω τικο ί προβιβασμοί·. — Κατά 
τόν παρελθόντα ’Ιανουάριον εί'σεπράγθησαν έν 
τοΓς τελω νείο ις τού κράτους δρ. 1 ,9 89 ,4 3 4  α π έ
να ντι δρ. 2 ,059 ,572  είσπραχθείσων κατά  τόν αν
τίστο ιχον μήνα τού 1889* άπό 'πρώτης δέ .’Ια 
νουάριου μέχρι τέλους Φεβρουάριου τούενεστώτος 
έτους είσεπράχθησαν δρ. 4 ,0 6 6 ,3 1 1 ,5 2  ύπερβίσαι 
τάς τού αυτού χρονικού- διαστήματος τού  έτους 
1 8 8 9 .κατά  δρ. 67, 721 , 22.  —  Α ί εισπράξεις τώ ν  

. μονοπωλείων τού κράτους έκ πετρελαίου,, π υ 
ρείω ν, παιγνιόχαρτων καί άλατος, άίιό 1ης Ι α 
νουάριου μέχρι τέλους Μαρτίου άνήλθον είςδρ . 
1 ,820 ,947  ενώ  κατά τό αύτό χρονικόν διάστημα
τού 1.889 άνήλθον ε ίς δραχμάς. 1 ,8 1 2 ,8 7 0 . Αί
τακτικα ί έργασίαί τή ς Βουλής .επαναλαμβάνον
τα ι άπό τής προσεχούς Δευτέρα«. —  Αύριον έορ- 
τάσθήσεται πανηγυρικώς έν Λαυρίιρ ή συμπλή- 
ρωσις είχοσιπενταετηρίδος άπό τή ς. άναγεννήσεως 
έν α ύτω  τή ς άρχα ία ; μ εταλλευτικής κα ί μ εταλ
λουργικής βιομηχανίας διά νέας έλληνικήςέταιρίας. 
— Παρασημοφορηθήσονται ϋπό*τής κυβερνήσεως 
οί κατά τάς ,συμπλοκάς τού 1886 διάπρέψαντες 
έν τοϊς μεθορίοις πολεμισταί διά τού  «παρασή
μου τού άγώνος». — Νέα· σιδηροδρομική γραμμή
κατασκευασθήσεται άπό Κ ύμης είς Ά λιβέρ ιο ν.__
Σ υνέστη πολυμελής επιτροπή έκ  κυριών πρός 
συλλογήν εράνων ύπερ τή ς ίδρύσεως εργοστασίου 
άπύρων γυνα ικώ ν έν Έ ρμουπόλει.

Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Α  
Ό  αυτοχρατωρ τής Γερμανίας μεταβάς ε ις

Βρέμην κατέθεσε τόν θεμέλιον λίθον τού ε ίς  τό* 
πάππον του εγειρόμενου μ νη μ ε ίο υ .— Ό  Διάδο
χος τής Σ αξω νίας πρ ίγγιψ  Φρειδερίκος ά ν ε χ ώ -  
ρησεν έξ ’Αθηνών εις Κ ω νσταντινούπολιν .— Ε 
πίσης άνεχώρησεν έξ ’Αθηνών καί ό πρ ίγγ ιψ  
Β ίκτωρ ’Αλβέρτος τής Ο ύαλλίας, κατευθυνόμε- 
νος ε ίς  ’Α γγλ ίαν . — Κ ατά τήν 19)23 Μαΐου δο- 
θήσεται έν Λονδίνω έτήσιον συμπόσιον ύπό τή ς 
« Ε τα ιρ ία ς  πρός περίθαλψιν τώ ν απόρων ξένων ο» 
ής θέλει προεδρεύση ό πρέσβυς τή ς Ε λλάδος 
Χ. ’ Ιω . Γεννάδιος. — Έ ν  Μασσαύα ίδουθήσετα* 
ναός τού άγιου Μάρκου, τού πρώτου διαδύσαν- 
τος τόν χριστιανισμόν έ ν ’Α φρική. —  *0 περι
βόητος έν. Μοζαμβίκη ταγματάρχης Σέρπα Π ίν -  
τος έπανέκαμψεν ε ίς Λ ισ σ α β ώ να .— Λ ίαν δυσ
οίωνος είνε ή οικονομική κατάστασις τή ς Βουλ
γαρίας, γενική  δε προετοιμάζεται έλάττω σ ις τώ *- 
μισθών τώ ν  υπαλλή λω ν.

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Α

Έ ν  τα“ς παρά τήν Μεγαλδπολιν ένεργουμε- 
να ις άνασκαφαΐς εύρέθησαν τρεΤς θρόνοι τού 3ο* 
¡λ. X . α ίώ νος, πάντες μ ετ’ επ ιγραφών, ό>ν μ ί*  
ευανάγνω στος: ΑΝΤΙΟΧΟΣ, — Έ ν  τ ιν ι  άγρω 
έν-Καρύστιρ ιύρέβη πίθος πλήρης άρχαίων νο - ' 
μ ισμάτων ικανής ά ξ ία ς .— Έ ν  Θεσσαλονίκη παρά 
τήν θέσιν Κ αγια Τσαλή άνεκαλόφθησαν τά  θεμέ
λ ια  αρχαίου οικοδομήματος, όπερ θεωρείτα ι 
ο τι ήτο ναός τής πρό τού χριστιανισμού επο- 
χ ή ς . Έ ν  δέ τώ  χωρίω Π ετρίτσμ τή ς επαρχίας 
Σερρών άνεκαλύφθησαν εν τ ιν ι  άγρώ αρχαία νο 
μ ίσματα μακεδονικής έποχής.

. Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α
Τό νεώτερον έργον τού Λέοντος Τολστόη κα 

λ ε ίτα ι : Ο ί κ α ρ π ο ί  τ ο ύ  Π ο λ ι τ ι σ μ ο ύ .  Ή  
• τετράπρακτος αΰτη  κωμωδία παρεστάθη τό πρώ

τον κατά  τή ν παραμονήν τού νεου έτους ύπό τη ς 
οικογένειας καί τ ινω ν φ ίλω ν τού συγγραφέως έν  
τή  έξοχή αύτού Τούλμ, ε ις Ίασνά ϊα -Π ολ ιάνα , 
Ιτυχ ε  δέ ενθουσιώδους ε π ιτ υ χ ία ς .— Τρία έργα 
μέλλει νά δημΟσιεύση έτ ι ό Γάλλος μυθιστοριο- 
γράφος Ζολά, δ ι’ ώ ν κ λ ε ίε τα ιή  σειρα.τών «Ρ ο υ γ - 
γών-Μ ακάρο ή τής «φυσ ικής καί κοινωνικής Ι
στορίας μ ιας οικογένειας ύπό τή ν δ ιυτέραν Α υ
τοκρατορίαν», ε ίνε  δέ τα ύ τα , τό «Χ ρήμ α», δ 
«Πόλεμος» καί ό «Δόχτωρ Π ασχάλης».

Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Α  
•’Α μερικανικαί εφημερίδες άναφέρουσι περί τίνος 

είκόνος τού Τ ιιιΊ ΙΟ Γ , . ήν ήγόρασε παρά τού λόρδοι» 
Δυδλέ ό κ. Βωδερμπίλτ άντ ί 500 ,000  φράγ
κω ν . ‘Ο αύτός κύριος προσίφερεν 100 ,000  λίρας 
(2 ,5 0 0 ,00 0  φρ.) τή  βασιλίσση Β ικτωρία διά μ ία *  
εικόνα τού  Μεσσονιέ, ή τ ις  ε ίχ ε  δωρηθή τώ  β ασ ι- 
λ ικώ  Α ύτής συζύγω  ύπό τού αύτοκράτορος Ν απο- 
λέοντος. Ε ννο ε ίτα ι ο τι ή πρότασις άπερρίφθή.

 <»----------

ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ

Κ υ ρ ί α  Π. Δ.  Μ ε σ ο λ ό γ ι ο ν .  Έ λήφθησαν, «ό χ π - 
ρ ισ το ϋμ ιν .—3 . I,·  8 θ ό » .  Έ στάλησαν μετ’ ίγ γ ε λ ία ς . 
Γρ. X . Β ά ρ ν α ν .  Έ σ τά λ η τα ν , έλπίζομεν δέ ό τ ι ή 
γρ ήσ ίς τω ν έοεται ώ ραία . Έ λά ίετε  να ί τή ν  ά γγελ 'α ν ; 
Α η μ ο φ ί λ ω .  Σ μ ύ ρ ν η ν .  Καί τά  βραδεία άπό τ ίνο ς 
νά τά ζ ν τή σ ω μ ιν  ; “Ετε: ος ό είς κ α ί ίτερο; δ άλλος- — 
Η. Α, Αέν συμμεριζδμεθο τάς περί γλώ σσης θεωρίας 
σας· δσον διά τό β  α λ  α σ σ ι ν 6 σας δέν ε ίνα ι μέν 
τή ς  ώρας, εν τούτοις έχει κ α ί τά  καλά του μέρη. Αέ* 
δοχιμάζετε μικρότερα ; — Φ ο ι τ η τ ή .  'Γπάρχει έν  
Παρισίοις όδοντοϊατρική σχολή ίδρυθεϊσα τ φ  1 8 ι9 ·
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' Παθήματα έπί τρ'ιετίαν. Δίδχντρα 1 ,1.00 υρ. Προτόντα 
•ή γνώσις τή ; Γαλλιχής χαί απολυτήριόν γυμναΐίου, 
i t à  πλειοτερας πληροφορίας άποταθήτε : Μ ' le  di
recteur de l ’ école et de Γ hôpital dentaires libres 
de P aris, 23,Rue Iiicher. — Π*. Καί τά έξης: Ή μχ- 
γειρική παρ’ άρχαίοις ήτα άνατεθειμένη sic τάς γυναί
κας, Ιδιαιτέρως δέ «!; τούς δούλους. Ό "Ομηρος περι- 
•γράφει δείπνον δοθέν 6το ταΰ Μενολάου εις τά τέκνα 
του τήν έπαύριον γάμου. Οί ξενιζόμενοι συνηθροίζοντο 
ϊ !ς  τόν οίκον του ¡Ϊκσιλέως, χομίζοντες πρόβατα ναι 
oîvov, αί δέ γυναίκες κεκαλυμμέναι εφερον του; πλα
κούντας. Συχνάχις άπαντώαι παρ’ Όμήοω τοιαΰτα ' 
δείπνα. Η πάχυνα : ; των πουλερικών δίν ντο ίγνωςτος 
πατά τήν εποχήν έχείνην, εν ή γίνεται λόγο; περί χη- 
■νό; παχυνομένης εν τώ οϊν.φ του Μενελάου, υπάρχει : 
6 ί καί ή μαρτυρία τού Πλινίου, .λέγοντος, δτι πρώιοι 
οί χάτοιχοι τή ; Δήλου έφεΰρον τήν τέχνην τοΰ παχύ- 
νειν τά πουλερικά. —Ν. Σ. Π. Ά  ρ γ  ο σ τ ό λ  ι ο ν. 
Έ - ι άλντνν. —Γ. Τ. Π ά τ ρ α ς. Στέλλ.οντκι έκτός τοΰ ■ 
μή εόρεθέντος «τι άριθμοϋ τής Α. —Π. Π. Σ «  ζ ο ι>. 
π  ο λ  ι ν. Μετά πολλής εόγαρυτήσεω;. Στέλλομεν καί 
Αγγελίας διά νά ίδωμεν τήν αότόσε δη μοτιχότητά σας. - 
Κ*. Π ά τ ρ α ς .  Τό χειρόγραφον, Χεγομεν νά υάς πα- 
ραδώσωμεν ίδιοχείρως, εάν δέ τό δρος δέν έρχεται π'ρδς 
ήμάς,ερχόμεθα ήμεϊς προς το όρο;.—Σ. X. Ε ά ι ρ ο ν. 
Γράφομεν ταχυδρομικώς.—Μ. Γ. Κ. Έλθετε νά τό ά· 
ναγνώοωμεν δ μου. — Β α σ ι λ ε ί ω θ . Γ ι ο ύ ρ γ ε -  
6  ο ν. Φύλλα οτελλονται. 'Αν άναχαλόψητε. Γαλλικά 
γραμματόσημα ή Ελληνικά, ή άν ίχητε ενταύθα άν-

ταποχριτήν τ ινα ,π ρ ό ς δν νά πα ρουΐιαοθή ή  άπόδειξις, 

άχόμη. χαλήτερον. — Φ  ί  λ  ω Σ ' .  Κ αί το Ιςή.ς άναφέ- 

τ α ι εις τόν μέγάν Εξαρχόπουλον.'
Ό  μ έ γ α ς ’ Αλέξανδρος ε ίχ ε  τέσσαρα χ έ . ια ,

Το ένα εις τήν ’ Α νατολήν κ α ί τάλλο εις τή ν  Δΰσιν.

. ’Αατραπαί εδγαιναν άπό τά μ ά τ ια  του.

Ε μ ε ίς  άνάγκη δέν τον Ιχο μεν . _ _

— Κ . [Γ. I . ,  Μ. S ,  Τ . Κ)π ο λ  ι ν — Φ  ω τ .  Α  γ  ο υ- 

> ι  ν ί  τ  ο α ν , Μ. θ .  1. Μ ο λ ά ,ο υ ς.'Ελήφ θησαν, ε ί-  

χαριστούμε ν. —'Π  α ι δ ί ο ι ς  τ ο ΰ  Μ α ρ τ ί ο υ !  

.Π α t δ . ί  φ  Α’ . «Π ομπή» τότε, είνε δ διαπρεπής συγ- 

γραφεύς, δστις άπένειμε μ ίάν Ι τ ι  μ ε  ν τ ά λ  ι ¡a ν  v i  

τ ή ν  κρεμάσωσι τουλόγου των <ιοί διαβάταις». είς τήν 

χ υ ρ ι....ω τ α τη ν  Ό θ ω ν ί σ τ ρ α ν τ ή ς φ ι λ ο λ ο -  

γ  ί  α  ς. ’Λ λλ ’ άς μάθω βι τούλάχιστον οί έπ ί πα ρο ι

μιώ ν βασιζόμενοι τήν όρθογραφίαν τω ν. ’ Ας γράφω ¡ ι  

μ  «  ο μ π  ή  κ α ί ο ό χ ί π  ο μ  π  ή  (! 1 1 ) .  Π α ι δ i  ω Β’. 

Κ αίοί γυρολόγοι τήςρεχλάμας τυνειθ ίζουοιν, υδρίζοντες 

τούς άλλους, νά έπαινώ σι τδ έμπόρευμά τω ν. ’ û !  άλλά 

νά μ ή  έχπ ίπτουν λοιπόν τά « α ιδ ία  τοΰ Μαρτίου 1

Ν Ε Α  Β Ι Β Λ Ι Α  
ΈξεδόΟησαν

Λ εξικόν 'Ε γκυκλοπα ιδ ικόν , έχδιδέμενον ϊπ ι -  
μελεία  Ήί Γ . Πολίτου ( ’Ανοανίας-’Λντιγορίτης) 
Φυλλάδιον 3 0 .Μπαρ κα ί Χίρστ εκδόται έν ’Αθή- 
να ις . Δ ιά του φυλλαδίου τούτου συμπληρουται ο 
πρώτος τόμος.

    %
ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΙΟΝ

Κ Α Ι
Ε ΡΓ0 ΣΤΑΣ10Ν ΦΑΚΕΑΛΩΝ

il μ  Κ Ο Τ Ζ Ι Α
Α Θ Η Ν Α Ι

Χ Α Ρ Λ Κ Τ Λ 1  
m  ΜΠΑΛδΰϋ ΠΑΝΤΟΣ EIUIT2 
ΣΦΡΑΓΙ52Ν ΚΑΙ ΕΠΙΚΕΦΑίιϊθδΒ 

M o n o g r a m m e s  
Σφραγίδες i ?  έλα 

στίχου παντός ', 
είδους

Σ Ι Δ ΗΡΟ Δ Ρ  Ο Μ Ο I 
Ι Ι Λ Ι Ι

Χάριν τών τελουμένων πανηγύρεων είς Ελευσίνα, 
"Αγιον Ίωάννην χαί Ρίον θέλουτ; χυχλοφορήοη αΰ 
ίχόλουθοι άμαξοστοιχίαι κατά. τήν προοεχή Δευτέραν· 
23 τρέχοντος.

ΕΙΣΙΤΗΡΙΑ ΜΕ ΕΚΠΤύΣΙΝ

Π Α Ν Η Γ Υ Ρ Ι Σ  Ε Λ Ε Ϊ Σ Ι Ν Ο Σ

ά ν« χ .ΠΕ1ΡΑ1ΕΓΣ 
ΑΘΗΝΑΙ 
ΕΛΕΓΣ1Σ - άφιξ.

ΕΑΒΓΣΙΣ άναχ.
ΑΘΗΝΑΙ άφιξ.
ΠΕΙΡΛΙΕΓΣ »

6.30
7 : -
7 .Í 7

2.10
3.07
3 35

9—
9.30 

10.20

5.30 
6.25 
6.55

.11.10 * . μ .
I I .45 π . μ.. 
12.42 π. μ .

6 34 μ. μ . 
7 .25 μ. μ . 
7.55 μ. μ_

Τι(ι.ή Ε ισ ιτη ρ ίω ν μ ε τ ' έπανόδου 
έκ  Π ειραιώς ή  ’Α θηνών δ ι’ ’Ε λευσ ίνα  :

Α’ θέσις δρ. 4 ·  Β' θέσ ις δρ. 3 .  Γ’ θέσις δρ. 2 *

• 6.30 

7.05

Π Α Ν Η Γ Υ Ρ Ι Σ  Ρ Ε Ν Τ Η

(ε ίς  "Αγιον ‘Ιωςίννην)
Πειραιεύς δι’ ."Αγιον Ίωάννην

8 .— 11.10 π. μί 4 .— 7 ,— μ - μ .
A$fkvat δι "Αγιον .Ιωάν ην

8.30 π . μ. 3 15 4.40 C 30 μ. μ .
"Αγιοί ’Ιωάννη; δι’- ’Αθήνας

8.05 Β11 .20π . μ. 4. i 0 7 Π' μ. μ. 
"Αγιος Ιωάννης διά Ιίειεαιά

3.30 5 .— 6.50 7-50 8.10 μ. μ.
Τ ιμ ή  Ε ισ ιτη ρ ίω ν μ ετ ’ επανόδου 

έ*  Π ειραιώς ή  Α θ η νώ ν  δ ι, "Λγιον Ί ω ά ν ν η ν  
Α· θ . 1 . 1 0  Β' β. Ο.Οί> r  θ . 0 . 7 0 .

Π Α Ν Η Γ Υ Ρ Ι Σ  Ρ Ι Ο Υ

' ’Ex [Ιατρώ ν 
6.45 7.10 8.30 11.30 π . 3.20 4-30 5 . -  6.30 μ .

Έ χ  Ρ ίου
7.32 7.53 8.32 π. 2.40 3.42 5.22 7 . _  7.39 μ- 

Τ ιμ ή  Ε ισ ιτη ρ ίω ν μ ετ ’ έπανόδου. έχ Π ατρών 
Α ’ θ . 1. 10 . Β · θ .  Ο .Ο Ο .’ Γ ·  θ ι ο.βο.

Τάνωτέρω εισιτήρια ίσχύουσι μόνον έντος τής ημέρας. 
(Έ χ  το ΰ  γραφ είο υ  τή ς Δ ιευθυνσεως)

R E V U E

P O L  Ti QUE ET .LTTERARE

Paraissani le  Samedi

S i x  m o is  2 0  f r .  U n a n  3 5

P a u i s

111. Bd. S 1 Germain 111.

_ Γ. Π Α Η Π Α Ν Ο Σ 
—> Ό δοντοϊατρής

©/V\/\^>y\A^cv\A/i^WCv/V. '̂/wg'/\A/V../VAy\y->v-vv"^A^^vA.'^%/vv/«v\4ÿ

iP O U O íO n O N  irA H P O A P G dïûr n t lP A I C I - i f l M f iM I f A O I lO l I N H I Ü T

Τ μήμα ΙΙε ιρα ιώ ς—Κορίνθου- Π ατρών
1 3 3 3 2 4 3 2

Πειραιεύς άν. 6.30π 11.10 12.30 Πάτραι άν, 6.45π 11.30 _
Α θ ή να ; 7J 7 — 11.45 1 — Αϊγιον » 8.-25 12.46 __ '
Κόρ ινθος á f 9.52 2.55 . 4.17 Κόρινθος .  12.— 4.25 6.50π
Αϊγιον 1.36 6.15 'Α θήναι ά®. 3.0-7 7.25 10.10
Πάτραι >1 2 55 9.55 χ Πειραιεύς » 3 25 7.55 10.40

Τ μήμα Κορίνθόυ · Ν αυπλίου -  ΒΙϋλων
Κόρινθος áv. 10.10 π . μ. 
Άργος άφ. 12,20 » 
Ναύπλιον » 12.50 » 
Μύλοι » 1-08 »

Μύλοι άν. Ί .15  μ. μ. 
Ναύπλιον ·» 1.20 
Άργος ίφ . 1.50 
Κόρινθος » 4 . —

Τμήμα Η ατρών -  Πύργου
π.μ.

ΙΙάτραι άν. 7.05 
Άχαΐα 5φ. 7.55 
Μανωλάς » 9 .—
Γαστοόνη » 10· —
'Αμαλιάς » 1.031 
Ώύργος » 11.40

μ-μ. π . μ. π . μ. μ.μ.
3.30 5.30 Πύργος άν. 6.25 3.50
4.20 6.30 'Αμαλιάς » 7.35 5—
-5.24 — Γάοτούνη » 8.05 5.32
6.21 — Μανωλά; » 9 02 6.30.
6.52 — Άχαΐα. » 1007 7.35
8 . - — Πάτραι άφ. 10-55 8.25

Α ί άμαξοοτοιχιαι 33 χαί 32 ήμιέραν παρ' ήμέραν εναλλάξ. Τοπιχαί άμα- 
ξοβτριχίαι χαθ’ ίχάστην είς δλ« τά τμήματα. 

ίλ Λ / ν ^ / ν \ ν ν \ Λ / ν ν ν ν ν \ / ν Λ Λ Λ ^ ν “^ ν\ Λ νν\ Λ Λ / νΛ Λ / ννννν\ A/V^
Ί χ  τού Τυπογραφείου ΠΑΡΑΣΚεΤΑ ΔΕΩΝΗ

L’ARGIS DU L l  PRESSE
V ou lez -vous ê tre  in fo rm é avec  e x a 

c titu d e  e t  rap id ité  d e ,to u t ce  q u i s’iin-- 
p tim e  d an s le s  Jo u rn au x  e t  R ev ues  
fra n ça is  e t  é t r a n g e is  s u r  un  s u j e t  un 
f a i t ,  o u  une p e r s o n n a l i t é  qu e lco n 
qu e?—A d ressez -vo u s , ¡5 7 ,  rue M o n t
m artre , à  l ' A r g u s  «le l a  p r e s s e »  
A . C H E R IE , D ire c teu r ; P a r i s .— D e
p u is  10 a n s , 1’ A r g u s ,  a  fo urn it à  
se s  abonnés p l v s  d e  d e u x  m i l l i o n s  
d’e x t r a it s  d e  jo u rn ea u x  su r  n 'im porte· 
q u e l su je t.

KONIAK 
Κ Α Μ Π Α

Έχ χαθαρών λευχών στα- 
φυλών. Βραβευθέν έν τή 
Έχθεσει τών Παριιίων. Έν 

Γι -χρήσει παράτή 
"r  Β. Α-ίΤΛΙί

Ευνιστώμενον Οπό τών ια
τρών, έν χρήσει παρά δια- 

φόροις νοσοχομείοις. 
Όδ. Φιλιλλ. 10


